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 RAPPEL ET DEFINITION DES PICTOGRAMMES UTILISES 

 

Danger et mise en garde : 
o Opération ou situation pouvant présenter un danger 
o Mise en garde concernant des consignes à respecter 

 

La lecture de la documentation qui accompagne le produit est obligatoire. 

CONSIGNES DE SECURITE ET ENVIRONNEMENTALES 
 

¶ /ƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳȄ ƴƻǊƳŜǎ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊΣ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ƳŀƛƴǘŜƴŀƴŎŜ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŜŦŦŜŎǘǳŞŜǎ 

exclusivement par un ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ǉǳŀƭƛŦƛŞ Ŝǘ ƘŀōƛƭƛǘŞ ǇƻǳǊ ŎŜ ǘȅǇŜ ŘΩŀǇǇŀǊŜƛƭ Ŝǘ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴΦ  

 

¶ Utiliser les Équipements de Protection Individuels nécessaires pour éviter les dommages liés aux risques électrique, 

mécanique (blessures au contact des tôles, bords coupants, etcΧύΣ ŀŎƻǳǎǘƛǉǳŜΣ Χ 

 

¶ bŜ Ǉŀǎ ŜƳǇƭƻȅŜǊ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ Ł ǳƴ ǳǎŀƎŜ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘ ŘŜ ŎŜƭǳƛ ǇƻǳǊ ƭŜǉǳŜƭ ƛƭ Ŝǎǘ ŎƻƴœǳΦ /Ŝǘ ŀǇǇŀǊŜƛƭ ƴŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǳǘƛƭƛǎŞ ǉǳŜ 

ǇƻǳǊ ǾŞƘƛŎǳƭŜǊ ŘŜ ƭΩŀƛǊ ŜȄŜƳǇǘ ŘŜ ŎƻƳǇƻǎŞǎ ŘŀƴƎŜǊŜǳȄΣ ŘŜǎ ǇƻǳǎǎƛŝǊŜǎ ŘŜ ŎƘŀƴǘƛŜǊΣ ŜǘŎΦΦΦ  

  

¶ 5ŞǇƭŀŎŜǊ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ŎƻƳƳŜ ƛƴŘƛǉǳŞ ŀǳ ŎƘŀǇƛǘre manutention. 

 

¶ 9ŦŦŜŎǘǳŜǊ ƭŀ ƳƛǎŜ Ł ƭŀ ǘŜǊǊŜ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳȄ ƴƻǊƳŜǎ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊΦ bŜ ƧŀƳŀƛǎ ǇǊƻŎŞŘŜǊ Ł ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǊƻǳǘŜ ŘΩǳƴ 

appareil non relié à la terre. 

 

¶ !Ǿŀƴǘ ǘƻǳǘŜ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴΣ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ Ŝǎǘ ƘƻǊǎ ǘŜƴǎƛƻƴ Ŝǘ ŀǘǘŜƴŘǊŜ ƭΩŀǊǊşǘ ŎƻƳǇƭŜǘ ŘŜǎ organes en 

ƳƻǳǾŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ŎŜƴǘǊŀƭŜ ŘŜ ǾŜƴǘƛƭŀǘƛƻƴ ŀǾŀƴǘ ƭΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜǎ ǇƻǊǘŜǎΦ 

 

¶ 9ƴ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴΣ ƭŜǎ ǇŀƴƴŜŀǳȄΣ ǇƻǊǘŜǎ Ŝǘ ǘǊŀǇǇŜǎ ŘΩƛƴǎǇŜŎǘƛƻƴ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ƳƻƴǘŞǎ Ŝǘ ŦŜǊƳŞǎΦ 

 

¶ [ŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǊƻǳǘŜ ƻǳ ƭΩŀǊǊşǘ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ǎΩŜŦŦŜŎǘǳŜƴǘ ǳƴƛǉǳŜƳŜƴǘ Ǿƛŀ ƭΩƛƴǘŜǊǊǳǇǘŜǳǊ ŘŜ ǇǊƻȄƛƳƛǘŞΦ 

 

¶ Les équipements de sécurité et de contrôle ne doivent être ni supprimés, ni court-circuités, ni mis hors fonction 

 

¶ Lors des interventions, soyez vigilant à la température que peuvent atteindre certains composants (Batterie à eau ou 

ǊŞǎƛǎǘŀƴŎŜ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜΧύΦ 

 

¶ [Ωƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ Řƻƛǘ şǘǊŜ Ŝƴ ŎƻƴŦƻǊƳƛǘŞ ŀǾŜŎ ƭŀ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ƛƴŎŜƴŘƛŜΦ  

 

¶ Toute production de déchets doit être traitée conformément à la réglementation en vigueur. 

 

¶ Lƭ ŀǇǇŀǊǘƛŜƴǘ Ł ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘŜǳǊ ŘŜ ƭΩŞǉuipement de veiller au respect de la réglementation concernant les émissions 

ǎƻƴƻǊŜǎ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ Řǳ ōŃǘƛƳŜƴǘ Ŝǘ ŘΩŀŘŀǇǘŜǊ ǎƛ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴΦ 

 

¶ Nous déclinons toute responsabilité pour les dommages ǊŞǎǳƭǘŀƴǘǎ ŘΩǳƴŜ ƳŀǳǾŀƛǎŜ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘΣ ŘŜ 

réparation ou modification non autorisée ou du non-respect de la présente notice. 
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I. {t9/LCL/!¢Lhb{ ¢9/IbLv¦9{ 

I.1. Caractéristiques dimensionnelles générales 

 

 

 
 

I.2. Caractéristiques dimensionnelles spécifiques à la batterie eau chaude 

 

Ø A A1 A2 B C E E1

mm mm mm mm mm mm mm mm

500 250 1670 490 645 815 445 1297 185

750 315 1985 555 830 900 510 1547 220

900 315 1985 555 830 900 510 1547 220

1100 315 2365 615 1085 1050 530 1924 220

Modèle 

EVERSKY

E1 E2 F F1 M M1 N Poids

mm mm mm mm mm mm mm kg

500 185 230 742 384 332 170 130 132

750 220 260 927 449 415 170 170 170

900 220 260 927 449 415 170 170 180

1100 220 280 1185 510 565 170 190 220

Modèle 

EVERSKY

Ø 

T J J1 G1 J2 J3 G2

" Male mm mm mm mm mm mm

500 3/8 55 135 725 55 675 320

750 3/8 90 140 835 90 750 385

900 3/8 90 140 835 90 750 385

1100 3/8 90 160 985 80 865 445

Modèle 

EVERSKY

Raccordements batterie eau chaude

côté Dessus

(1) Dimension des panneaux ouvrants 
Emplacement des piquages ŘΩŀǎǇƛǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ǊŜƧŜǘ suivant configuration retenue 
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I.3. Caractéristiques électriques 

 
 

 

Tension

alimentation

(V / Ph / Hz)

Intensité de

protection

(A)

Tension

alimentation

(V / Ph / Hz)

Intensité de

protection

(A)

Tension

alimentation

(V / Ph / Hz)

Intensité de

protection

(A)

500 2x169 -25/60 IP54/B PTI 230 / 1 / 50 7,0 230 / 1 / 50 2,7 230 / 1 / 50 11,4

750 2x170 -25/60 IP54/B PTI 230 / 1 / 50 8,2 230 / 1 / 50 2,8 230 / 1 / 50 13,7

900 4x169 -25/60 IP54/B PTI 230 / 1 / 50 10,8 230 / 1 / 50 5,3 230 / 1 / 50 16,3

1100 4x170 -25/60 IP54/B PTI 230 / 1 / 50 11 230 / 1 / 50 5,5 230 / 1 / 50 16,5

* PTI : Protection Thermique Intégrée

Modèle 

EVERSKY

Puissance 

moteur  

electrique

(W)

Temp.

Utilisation

(°C / °C)

Indice de

protection /

Classe

Protection

Thermique*

PREMIUM BE

SMART - INFINITE BC

FIRST

PREMIUM BC
INFINITE BE

Input
supply

voltage Input
supply

voltage

(W) (V / Ph / Hz) (W) (V / Ph / Hz)

500 1000 230 / 1 / 50 1000 230 / 1 / 50

750 1250 230 / 1 / 50 1250 230 / 1 / 50

900 1250 230 / 1 / 50 1250 230 / 1 / 50

1100 1250 230 / 1 / 50 1250 230 / 1 / 50

Electrical frost protection coil (DBE) Electrical heating coil (BE)EVERSKY

Model

SMART - INFINITE BE - INFINITE BC PREMIUM BE - INFINITE BE
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I.4. Raccordements extérieurs 

¶ (A) ou (B) : 

o Alimentation électrique 

o Evacuation condensats avec pompe de relevage 

(tuyau ø6x9) 

¶ (B) Evacuation condensats gravitaire (tuyau ø10x16) 

¶ (C) Panneaux piquage/plein amovibles 

 
 

I.5. Raccordement aéraulique 

La centrale de ventilation EVERSKY dispose de piquages modulaires sur lΩŀǎǇƛǊŀǘƛƻƴ ŘΩŀƛǊ ƴŜǳŦ Ŝǘ le ǊŜƧŜǘ ŘΩŀƛǊ repris permettant 9 
ŎƻƴŦƛƎǳǊŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ǊŀŎŎƻǊŘŜƳŜƴǘǎ ŀŞǊŀǳƭƛǉǳŜǎ ŀŦƛƴ ŘŜ ǎΩŀŘŀǇǘŜǊ Ł ŎƘŀǉǳŜ ǎǇŞŎƛŦƛŎƛǘŞ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴΦ 
 
Ce dispositif de panneaux piquages amovible est ōǊŜǾŜǘŞΦ tƛǉǳŀƎŜǎ ŎƛǊŎǳƭŀƛǊŜǎ ŀǾŜŎ Ƨƻƛƴǘ Ł ƭŝǾǊŜǎ ǇƻǳǊ ƎŀǊŀƴǘƛǊ ƭΩŞǘŀƴŎƘŞƛǘŞ ŘŜǎ 
réseaux (ATEC CSTB n° 13-224-12). 
 
La modification de la position des panneaux piquages peut être réalisée à la fin de la pose de la centrale, par ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ de la centrale. 

 
/ƻƳōƛƴŀƛǎƻƴǎ ǇƻǎǎƛōƭŜǎ ŘŜǎ ǇƛǉǳŀƎŜǎ ŘΩŀǎǇƛǊŀǘƛƻƴ ŀƛǊ ƴŜǳŦ Ŝǘ ŘŜ ǊŜƧŜǘ ŘΩŀƛǊ ŜȄǘǊŀƛǘ 
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II. D9b9w![L¢9{ 
EVERSKY est une gamme de centrales de ventilation double flux décentralisées à très hautes performances énergétique et 
acoustique ƛƴǘŞƎǊŀƴǘ Ŝƴ ǎǘŀƴŘŀǊŘ ǳƴŜ ǊŞƎǳƭŀǘƛƻƴ Řǳ /hн ŘŜ ƭΩŀƛǊΦ 
 
LƴǎǘŀƭƭŞŜ ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜ ƭƻŎŀƭ ƻǳ ƭŀ ǎŀƭƭŜ Ł ǘǊŀƛǘŜǊΣ ŜƭƭŜ ǇŜǊƳŜǘ ŘŜ ǎΩŀŦŦǊŀƴŎƘƛǊ ŘŜ ǘƻǳǘ ǊŞǎŜŀǳ ŀŞǊŀǳƭƛǉǳŜ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ ŘΩŀƛǊ 
complexe et coûteux. 
 
9ǉǳƛǇŞŜ ŘΩǳƴ ǊŞŎǳǇŞǊŀǘŜǳǊ ŘŜ ŎƘŀƭŜǳǊ ǎǘŀǘƛǉǳŜ Ł Ƙŀǳǘ ǊŜƴŘŜƳŜƴǘΣ ŘŜ ōŀǘǘŜǊƛŜǎ ŘŜ ŎƘŀǳŦŦŀƎŜ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜ ƻǳ Ł ŜŀǳΣ ŘΩǳƴŜ ŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴ Cт 
ŘŜ ƭΩŀƛǊ ƛƴǎǳŦŦƭŞ Ŝǘ ŘΩǳƴŜ ƛǎƻƭŀǘƛƻƴ ŀŎƻǳǎǘƛǉǳŜ ǊŜƴŦƻǊŎŞŜΣ EVERSKY ǇŜǊƳŜǘ ŘŜ ƎŀǊŀƴǘƛǊ ƭΩƘȅƎƛŝƴŜ Ŝǘ ƭŜ ŎƻƴŦƻǊǘ ŀǘǘŜƴŘǳǎ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘŜ 
locaux exigeants tout en limitant lŀ ŎƻƴǎƻƳƳŀǘƛƻƴ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜΦ 
 
La centrale EVERSKY Ŝǎǘ ŞǉǳƛǇŞŜ Ŝƴ ǎǘŀƴŘŀǊŘ ŘΩǳƴŜ ǊŞƎǳƭŀǘƛƻƴ EASY 5.0 (depuis N°FAB 231610) qui assure la gestion intelligente de 
la ventilation et de la thermique. La régulation EASY 5.0 est communicante (Modbus RTU/TCP ou Bacnet MSTP/IP) et intègre un 
Webserver compatible avec tout explorateur internet HTML5. La régulation EASY 5.0 est détaillée dans une notice spécifique 
séparée. 
 
EVERSKY Ŝǎǘ ƭƛǾǊŞŜ ǇǊşǘ Ł ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜǊ Ҧ ǎȅǎǘŝƳŜ PLUG&PLAY - SET&FORGET. Le paramétrage du régulateur intègre en standard les 
différentes options commandées afin de faciliter et minimiser le temps de mise en service. 

 
 

III. ! w9/9t¢Lhb 5¦ a!¢9wL9[ 

III.1. Contrôles 

A la réception du matériel, contrôlez l'état de l'emballage et du matériel, ainsi que le nombre de colis. En cas d'avaries, effectuez des 
réserves précises sur le bon de livraison du transporteur et prévenez votre distributeur immédiatement. 

 

III.2. Déballage 

Au déballage du matériel, vérifier les points suivants : 
o Présence du nombre total de colis 
o Présence des accessoires prévus (appareillages électriques, manchettes, plots...) 

Retirer le film protecteur ŘŜ ƭΩŜƴǾŜƭƻǇǇŜ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊŜ 
Après déballage du matériel, les déchets devront être évacués conformément aux normes en vigueur et les règles de tri devront être 
respectées. 
Aucun emballage ne devra être dispersé dans l'environnement. 

 

III.3. Stockage 

Tŀƴǘ ǉǳŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƛƴǎǘŀƭƭŞΣ ŎŜƭǳƛ-ci Řƻƛǘ şǘǊŜ ǎǘƻŎƪŞ Ł ƭΩŀōǊƛ ŘŜ ƭΩƘǳƳƛŘƛǘŞ, ƭΩŜƳōŀƭƭŀƎŜ ƴŜ ǇƻǳǾŀƴǘ şǘǊŜ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞ ŎƻƳƳŜ 
suffisant pour un stockage soumis aux intempéries. 

 

IV. CLb 59 ±L9 
! ǘǊŀǾŜǊǎ ǎƻƴ ŀŘƘŞǎƛƻƴ Ł ƭΩŞŎƻ-organisme ECOLOGIC, la société CALADAIR répond aux obligations de financement de la collecte, 
ƭΩŜƴƭŝǾŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜǎ 5ŞŎƘŜǘǎ ŘΩ9ǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ 9ƭŜŎǘǊƛǉǳŜǎ Ŝǘ 9ƭŜŎǘǊƻƴƛǉǳŜǎΦ 
[ƻǊǎ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ƻǳ ƭŀ ŘŞǎƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜ ƳŀǘŞǊƛŜƭΣ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ ƻǳ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘŜǳǊ ǇŜǳǘ ŎƻƴǘŀŎǘŜǊ ƭŀ ǎƻŎƛŞǘŞ Ecologic qui lui 
proposera une solution de collecte pour évacuer le produit obsolète dans une filière adaptée. 
Téléphone : 01 30 57 79 09 
Internet : www.e-dechet.com  

 

  

http://www.e-dechet.com/
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V. 9a.![[!D9 9¢ /h[L{!D9 
Les centrales de ventilation EVERSKY sont livrées fixées sur supports de transport et enveloppées ŘΩǳƴ ŦƛƭƳ ǇƭŀǎǘƛǉǳŜ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴΦ 
Les parties sensibles sont protégées par cartons ou film bulle. 
 

VI. L59b¢LCL/!¢Lhb 9¢ 9¢Lv¦9¢!D9 
Les centrales de ventilation EVERSKY sont identifiéeǎ ƎǊŃŎŜ Ł ƭΩŞǘƛǉǳŜǘǘŜ ǎƛƎƴŀƭŞǘƛǉǳŜ ŀǇǇƻǎŞŜ directement sur une paroi latérale.  
 

 
Etiquette signalétique 

 
 

  

1 Taille de centrale  

500/700/900/1100  

2 Type de régulation et équipement thermique 

FIRST Centrale non équipée de batterie 

SMART Centrale équipée de batterie de préchauffage électrique (dégivrage) 

PREMIUM Centrale équipée de batterie de chauffage  

INFINITE Centrale équipée de batterie de préchauffage électrique (dégivrage) + batterie de chauffage 

3 Type de batterie de chauffage 

BE Batterie de chauffage électrique 

BC Batterie de chauffage à eau 

4 Type de régulation des ventilateurs 

DIVA Ventilateurs à vitesse variable en fonction du CO2 

5 Alimentation électrique de la centrale 

6 Caractéristiques de la batterie de chauffage 

7 Caractéristiques de la batterie de dégivrage 

8 Courant absorbé maximum de la centrale 

9 Code référence de la centrale 

10 N° de fabrication à mentionner lors de tout contact avec le distributeur 
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VII. /hath{L¢Lhb 

VII.1. Composition générale 

La centrale de ventilation EVERSKY intègre les composants principaux suivants : 

 
 

 
Détail de la composition de la centrale de ventilation vues de dessous 
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Repère Désignation Composants 

1 VAS Moto-ventilateur à vitesse variable et moteur EC : Ventilateur soufflage air neuf  

2 VAR Moto-ventilateur à vitesse variable et moteur EC : Ventilateur air repris 

3 REC Récupérateur de chaleur statique à plaques avec bac à condensats extractible 

4 BIM Bypass modulant avec registre motorisé  

5 BE+THS Batterie de chauffage électrique ŘΩŀƛǊ ǎƻǳŦŦƭŞ + thermostat de sécurité (PREMIUM BE ς INFINITE BE) 

6 BC + THA .ŀǘǘŜǊƛŜ ŘŜ ŎƘŀǳŦŦŀƎŜ Ł Ŝŀǳ ŘΩŀƛǊ ǎƻǳŦŦƭŞ Ҍ ǘƘŜǊƳƻǎǘŀǘ ŀƴǘƛƎŜƭ όtwEMIUM BC ς INFINITE BC) 

7 DBE + THSD .ŀǘǘŜǊƛŜ ŘŜ ǇǊŞŎƘŀǳŦŦŀƎŜ κ ŘŞƎƛǾǊŀƎŜ ŘΩŀƛǊ ƴŜǳŦ + thermostat de sécurité (INFINITE - SMART)  

8 PRC tƻƳǇŜ ŘŜ ǊŜƭŜǾŀƎŜ ŘŜ ŎƻƴŘŜƴǎŀǘǎ ŀǾŜŎ ǘǳȅŀǳ ŘΩŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴ (en option) 

9 FS CƛƭǘǊŜ ŘƻǳōƭŜ ŘΩŀƛǊ ǎƻǳŦŦƭŞ Cт όƻǇǘƛƻƴ ŦƛƭǘǊŜ supplémentaire F9) 

10 FR CƛƭǘǊŜ ŘΩŀƛǊ ǊŜǇǊƛǎ Cт 

11 DEPFS tǊŜǎǎƻǎǘŀǘ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ŘΩŜƴŎǊŀǎǎŜƳŜƴǘ Řǳ ŦƛƭǘǊŜ ǎƻǳŦŦƭŀƎŜ 

12 RMR Registre ŘΩƛǎƻƭŜƳŜƴǘ ƳƻǘƻǊƛǎŞŜ Ҍ ǎŜǊǾƻ-moteur air repris 

13 RMS Registre ŘΩƛǎƻƭŜƳŜƴǘ ƳƻǘƻǊƛǎŞŜ Ҍ ǎŜǊǾƻ-moteur air soufflé 

14 DEPS Pressostat de contrôle de marche du ventilateur de soufflage 

15 DEPR Pressostat de contrôle de marche du ventilateur de reprise 

16 CO2 Sonde CO2 

17 SEG Sonde de température air extérieur 

18 SBD Sonde batterie dégivrage (gère la température de sortie batterie de préchauffage) 

19 SSG Sonde température de soufflage 

20 SRG Sonde température de reprise 

21 SDG Sonde température dégivrage (gère le dégivrage du récupérateur à plaque par action sur le bypass) 

22  Platine de régulation 

23 IG Interrupteur de proximité 

24  DǊƛƭƭŜ ŘΩŜȄǘǊŀŎǘƛƻƴ 

25  Grille de soufflage 

26 PG 5.0 Commande tactile filaire mobile 
 

VII.2. Platine électrique 

 
Vue de face de la platine électrique avec le régulateur électronique 
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Repère Composants 

B1 Bornier alimentation ventilateurs + pompe relevage condensats 

B2 Bornier raccordement sécurités 

B3 Bornier communs GDO 

B4 Bornier commun AGND (30) 

B5 .ƻǊƴƛŜǊ ŎƻƳƳǳƴ D όмύ Ҧ Ҍнп± 

B6 Bornier commun +C (4) 

B7 Bornier commun +C (4) 

B8 .ƻǊƴƛŜǊ ŎƻƳƳǳƴ D όмύ Ҧ Ҍнп± 

B9 Bornier commun AGND (90) 

INS1Χо Inserts pour raccordement terre de protection PE 

K1 Contacteur batterie électrique chauffage (BE) 

KD Contacteur batterie électrique préchauffage / dégivrage (DBE) 

REG Régulateur électronique 

TRAFO Transformateur de commande 

TRAFO24Vdc Alimentation 24Vdc du PG 5.0 
 

VII.3. Borniers de commande et raccordement utilisateur 

B1 B2 B3 B4 

    
B5 B6 B7 B8 B9 

     

Borniers de la platine de régulation 
 

Désignation Définition Bornes Raccordement 

ADP Arrêt distance pompier 21-22 
! ǊŀŎŎƻǊŘŜǊ ǎǳǊ ƭŜǎ ōƻǊƴŜǎ ŘΩǳƴ ŎƻƴǘŀŎǘ bC ŘŜ ƭΩ!ǊǊşǘ 5ƛǎǘŀƴŎŜ 
Pompier. 
(Shunt entre les bornes 21-22 en sortie usine) 

THA Thermostat antigel 23-27 
A raccorder sur le contact NF du thermostat antigel THA 
όŎŜƴǘǊŀƭŜǎ ǾŜǊǎƛƻƴǎ tw9aL¦a ./ Ŝǘ LbCLbL¢9 ./ ŞǉǳƛǇŞŜǎ ŘΩǳƴŜ 
batterie chaude) 

THS Thermostat de sécurité 23-27 
A raccorder sur le contact NF du thermostat de sécurité THS 
όŎŜƴǘǊŀƭŜǎ ǾŜǊǎƛƻƴǎ tw9aL¦a .9 Ŝǘ LbCLbL¢9 .9 ŞǉǳƛǇŞŜǎ ŘΩǳƴŜ 
batterie de chauffage électrique) 

THSD 
Thermostat de sécurité batterie 
électrique préchauffage 

24-28 
A raccorder sur le contact NF du thermostat de sécurité THSD 
(centrales versions SMART - INFINITE BE ou INFINITE BC 
ŞǉǳƛǇŞŜǎ ŘΩǳƴŜ ōŀǘǘŜǊƛŜ ŘŜ ǇǊŞŎƘŀǳŦŦŀƎŜ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜύ 

MF PV Marche Forcée Petite Vitesse DI3 régulateur + 73 
À raccorder sur un contact sec externe de type NO 
(normalement ouvert) 

MF GV Marche Forcée Petite Vitesse DI4 régulateur + 74 
À raccorder sur un contact sec externe de type NO 
(normalement ouvert) 

ARR EXT Arrêt Externe DI5 régulateur + 75 
À raccorder sur un contact sec externe de type NO 
(normalement ouvert) 

V3V BC 
Vanne 3 voies Batterie chauffage 
à eau chaude 

AO1 régulateur + 76 + 78 
A raccorder sur la vanne 3 voies modulante de la batterie eau 
chaude (voir XV SCHEMA ELECTRIQUE DES RACCORDEMENTS 
CLIENT) 

AL wŜǇƻǊǘ ŘΩŀƭŀǊƳŜ DO5 régulateur + 47 
Sortie 24V disponible si la centrale est en défaut  
(Attention sortie 24Vac à relayer) 

75 63 41 2

11

21

12

22

13

23

14

24

15

25

16

26

17

27

18

28

19

29

20

30

31

46

34

49

32 33

47 48

38

53

35

50

36

51

37

52

39

54

55 56 57

40 41 42

58 59 60

43 44 45

73 74 75

63 64 6562

71 72

61

76 77

66 67 69 70

78 79 80

68
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VIII. Lb{¢![[!¢Lhb 

VIII.1. Manutention en position verticale 

Il est recommandé de manutentionner les centrales sur leurs 
supports de transport (1) et de les retirer au dernier moment, au 
Ǉƭǳǎ ǇǊŝǎ Řǳ ƭƛŜǳ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴΦ 
 
{ƛ ƭŜ ƳŀǘŞǊƛŜƭ Ŝǎǘ ƳŀƴǳǘŜƴǘƛƻƴƴŞ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘΩǳƴ Ŏhariot élévateur à 
fourches, prendre soin que celui-ci supporte la structure porteuse. 
!ŘŀǇǘŜǊ ƭŜ ŎƘƻƛȄ ŘŜǎ ƳƻȅŜƴǎ ŘŜ ƳŀƴǳǘŜƴǘƛƻƴ ŀǳ ǇƻƛŘǎ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ 
réceptionné (se référer au poids donné en début de document). 
 
Lors du transport, les piquages sont fixés côté intérieur de la 
centrale pour faciliter la manutention et éviter les avaries 
éventuelles sur les piquages. 

 
 

 
Supports de transport à retirer lors de ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ 

  
 

VIII.2. Levage en position horizontale 

 
En aucun cas la centrale ne doit şǘǊŜ ƭŜǾŞŜ ǇŀǊ ƭŜ ōƛŀƛǎ Řǳ ǎǳǇǇƻǊǘ ŘŜ ŦƛȄŀǘƛƻƴ ǘŜƭ ǉǳŜ ƳƻƴǘŞ ŘΩǳǎƛƴŜ. 

 
±ŜƛƭƭŜȊ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜƳŜƴǘ Ł ƭŀ ǇƘŀǎŜ ŘŜ ŘŞŎƻƭƭŜƳŜƴǘ Řǳ ǎƻƭ Ŝǘ ŘŜ ŘŞǇƻǎŜ ŀǳ ǎƻƭ ŀŦƛƴ ŘΩŞǾƛǘŜǊ ƭŜǎ ŎƘƻŎǎ ǉǳƛ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ 
endommager la structure et ƭΩƛƴǘŞƎǊƛǘŞ Řǳ ǇǊƻŘǳƛǘΦ 

 
{ƛ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ Ŝǎǘ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘŞ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘΩǳƴŜ ƎǊǳŜ ǳtiliser un palonnier et le ceinturer pour le maintenir en position horizontale 
όŦƭǳȄ ŘΩŀƛǊύΦ 

 

 
bŜ Ǉŀǎ ŜƴǘǊŀǾŜǊ ƭΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜǎ ǇƻǊǘŜǎ ƭŀǘŞǊŀƭŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ŦƛȄŀǘƛƻƴ de la centrale au plafond. 
 
½ƻƴŜǎ ŘΩŀǇǇǳƛ sous la partie centrale : 

¶ En retrait des jointures de porte et verrous 

¶ 5ǳ ōƻǊŘ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊ Řǳ ǇŀƴƴŜŀǳ ŀǾŀƴǘ ƧǳǎǉǳΩau bord inférieur 

du panneau arrière. 

 
 

VIII.3. Précautions ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ 

±ŜƛƭƭŜǊ Ł ŎŜ ǉǳΩƛƭ ƴΩȅ ŀƛǘ Ǉŀǎ ŘΩƻōǎǘŀŎƭŜǎ Ŝƴ ŦŀŎŜ du jet de soufflage de la centrale. 

¶ {ƛ ƭŜ ǇƭŀŦƻƴŘ Ŝǎǘ Ŝƴ ǇŜƴǘŜΣ ƛƭ Ŝǎǘ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŞ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŜǊ ƭŀ ŎŜƴǘǊŀƭŜ ǎǳǊ ƭŀ ǇŀǊǘƛŜ ƘŀǳǘŜ ŘŜ ƭŀ ǇŜƴǘŜΦ 

¶ Il ne doit pas y avoir de poutres perpendiculaires au jet de soufflage de la centrale 

¶ {Ωƛƭ ȅ ŀ ŘŜǎ ƭǳƳƛƴŀƛǊŜǎ Ŝƴ ǎŀƛƭƭƛŜ Řǳ ǇƭŀŦƻƴŘΣ ƭŜ ƧŜǘ ŘΩŀƛǊ Řƻƛǘ ǇƻǳǾƻƛǊ ǇŀǎǎŜǊ ŀǳ-dessus des luminaires pour ne pas être arrêté 

par ceux-ci 
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VIII.4. Carottage du mur ou du plafond 

5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ƻǴ ƭΩŜƴǘǊŞŜ ŘΩŀƛǊ ƴŜǳŦ Ŝǘκƻǳ ƭŜ ǊŜƧŜǘ ŘΩŀƛǊ ŜȄǘǊŀƛǘ doit traverser une cloison, il est nécessaire de pratiquer un orifice de 
dimension suffisante selon les recommandations du tableau suivant : 
 

EVERSKY A mini (mm) E (mm) E1 mini (mm) E2 mini (mm) Ø mini (mm) 

500 190 1300 190 230 300 

750 225 1550 225 260 350 

900 225 1550 225 260 350 

1100 225 1927 225 280 350 

 

 
 

tƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇƛǉǳŀƎŜǎ ŘΩŀǎǇƛǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ǊŜƧŜǘ Ŝƴ ŎƻƴŦƛƎǳǊŀǘƛƻƴǎ ŦǊƻƴǘŀƭŜ ƻǳ ƭŀǘŞǊŀƭŜ 

 
 

VIII.5. Mise en place et fixation au plafond 

La centrale de ventilation EKERSKY est conçue pour être installée exclusivement en intérieur, en plafond (avec ou sans faux-plafond). 
 
Installer la centrale de ventilation de façon que les intempéries ou la température ambiante ne puissent pas endommager les 
éléments internes du matériel pendant la mise en placŜ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭƻǊǎ ŘŜ ǎƻƴ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŦǳǘǳǊŜΦ !ǳŎǳƴŜ ŜƴǘǊŞŜ ŘΩŜŀǳ ŘŜǇǳƛǎ 
ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ƴŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǊŜƴŘǳŜ ǇƻǎǎƛōƭŜ : veiller à installer notamment des auvents ou grilles pare pluie ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ƭΩŜƴǘǊŞŜ ŘΩŀƛǊ 
neuf et du rejet air repris et à laisser une légèrŜ ǇŜƴǘŜ ǾŜǊǎ ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜǎ ƎŀƛƴŜǎ ŘΩŀƳŜƴŞŜ ŘΩŀƛǊ ƴŜǳŦ Ŝǘ ŘŜ ǊŜƧŜǘ ŘΩŀƛǊ 
extrait. 
 
VŜƛƭƭŜǊ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ Ł ŎƻƴǎŜǊǾŜǊ ƭΩŞǘŀƴŎƘŞƛǘŞ Řǳ ōŃǘƛƳŜƴǘ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜǎ carottages entre le mur et les gaines : 

¶ Côté extérieur : combler le vide entre gaine et carottage 

¶ Côté intérieur : combler le vide entre gaine et carottage ou poser un joint entre le mur et la face de la centrale concernée. 

 
Avant toute opération vérifier que les supports ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ǎƻƴǘ aptes à supporter le poids de la centrale de ventilation avec 
ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ŎŜǎ ŀŎŎŜǎǎƻƛǊŜǎ Ŝǘ ƻǇǘƛƻƴǎΦ 
 
Le support de fixation doit toujours être solidaire du panneau de dessus afin de garantir ƭΩŞǘŀƴŎƘŞƛǘŞ de la centrale. 
 

 
 

Support de fixation servant également de gabarit de montage 
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VIII.5.a. Fixation du support au plafond 

9ȄŜƳǇƭŜ ŘŜ ŦƛȄŀǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜ 9±9w{Y¸ ŀǾŜŎ raccordement des gaines sur la face arrière et adossée au mur. 

 

Etape Description 

1 

Désolidariser le support du panneau de dessus de 
la centrale en dévissant les 4 vis de fixation. 
 
Nota : Lŀ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ Řǳ ǎǳǇǇƻǊǘ ŀƛƴǎƛ ƳƻƴǘŞ ŘΩǳǎƛƴŜ 
correspond à la position de serrage une fois la 
centrale adossée au mur.  
Cette position peut faire référence à la prise de 
cotes au préalable suivant la configuration 
ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŎƘƻƛǎƛŜ.  

2 

Vérifier la présence des écrous de serrage sur les 
vis/tiges filetées du support de fixation. 
(les écrous devant être engagés sur environ 10 
mm ŀǇǊŝǎ ƭΩŜȄǘǊŞƳƛǘŞ ŘŜǎ vis/tiges filetées) 

   

 

3  

Tracer 2 repères au plafond : 
- 1 trait à 120 mm du mur auquel est adossé la 
centrale 
- 1 trait perpendiculaire au premier et centré par 
rapport aux deux carottages réalisés dans le mur. 

       

4 

Aligner le bord du cadre sur le premier trait à 120 
mm et centrer le cadre sur le second trait au 
moyen des trous faisant office de repères (B) 
(les plaques gabarit (A) peuvent être 
éventuellement démontées au préalable pour 
faciliter la pose du cadre et remboîtées par la 
suite). 

 

5 
Fixer le cadre au moyen des 4x4 trous de fixation 
(C). 

 

6 
Fixer les deux plaques gabarit à leurs extrémités 
au moyen du trou de fixation (D). 
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VIII.5.b. Mise en place de la centrale sur son support 

Etape Description 

1 
Placer la centrale en position horizontale (portes en dessous et grille de soufflage à l'avant) puis ôter ses supports de 
transport. 

2 

[ŜǾŜǊ ƭŀ ŎŜƴǘǊŀƭŜ Ŝǘ ƭΩŀǇǇǊƻŎƘŜǊ ŘŜ 
sa position finale à environ 80 mm 
du plafond et 80 mm du mur. 
(A cette étape, les vis (E) sont 
encore en retrait par rapport au-
dessus de la centrale) 

 

3 

Ajuster la position de la centrale 
latéralement au moyen des deux 
plaques gabarit faisant office de 
guide/repère visuel. 

 

4 
Lever la centrale jusqu'à 
affleurement avec le plafond. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
Engagement des vis/ǘƛƎŜǎ ŦƛƭŜǘŞǎ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƭŀ ŎŜƴǘǊŀƭŜ 

5 
Déplacer la centrale vers l'arrière 
jusqu'à adosser celle-ci contre le 
mur. 

6 

Ouvrir les portes latérales pour 
serrer les écrous sur les vis/tiges 
filetées à l'intérieur de la centrale 
afin de plaquer correctement celle-
ci au plafond et régler son assiette. 

7 
5ƛǎǇƻǎŜǊ ƭŜǎ ǇŀƴƴŜŀǳȄ ǇƛǉǳŀƎŜ κ ǇƭŜƛƴ ŀƳƻǾƛōƭŜǎ ŘŜǇǳƛǎ ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƭa centrale suivant la configuration de 
ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ όvoir I.5 Raccordement aéraulique). 
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VIII.5.c. Mise en place de la centrale en faux plafond 
La centrale peut être semi-encastrée dans un faux plafond (montage (A)) jusqu'à 10 mm au-dessus du cadre de la grille de 
soufflage. 
 

 
 
                (A) Montage en contact avec le plafond 

 
 

                  (B) Montage décalé du plafond 
 
 
La centrale peut également être décalée par rapport au plafond (montage (B)). 
Dans ce cas, supprimer les 4 vis (E) M10x70 et les remplacer par une tige filetée M10. Laisser dépasser la tige filetée de 70 mm en 
dessous du support. 
 
{ΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ƭŀ ŦƛȄŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘƛƎŜǎ ŦƛƭŜǘŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ǇƭŀŦƻƴŘ Ŝǎǘ ǎǳŦŦƛǎŀƳƳŜƴǘ résistante pour pouvoir supporter : 

¶ Le poids de la centrale elle-même et des options éventuelles montées sur celle-ci 

¶ [Ŝǎ ŎƘŀǊƎŜǎ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ 

¶ [Ŝǎ ŎƘŀǊƎŜǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ/maintenance 

 
 

VIII.6. !ŎŎŝǎ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƭa centrale 

La centrale de ventilation EVERSKY dispose de 3 portes indépendantes encastrées et montées sur charnières permettant ŘΩŀŎŎŞŘŜǊ 
Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ. 
 
Pour refermer une porte : 

1- Pousser la porte ƧǳǎǉǳΩŁ la mettre en pression 

contre le joint situé vers les charnières  

2- Relever la porte vers le haut 

3- Tourner les verrous dans le sens des flèches 
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VIII.7. Raccordement aéraulique 

Etape Description 

1 

Desserrer les vis « F » et enlever les piquages 

 

2 

Retourner les piquages 
Insérer les piquages dans les gaines 
Resserrer les vis « F » 
[ŀ ƳƻŘǳƭŀǊƛǘŞ ŘŜǎ ǇƛǉǳŀƎŜǎ ǇŜǊƳŜǘ ŘŜ ƭŜǎ ǇƻǎƛǘƛƻƴƴŜǊ ǎǳǊ ƴΩƛƳǇƻǊǘŜ ǉǳŜƭƭŜ ŦŀŎŜ όǎǳƛǾŀƴǘ ǎŎƘŞƳŀ Ŏƛ-dessous) 

  

 
 

VIII.8. wŀŎŎƻǊŘŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜ 

Prévoir les dispositifs de protection électrique (disjoncteur, 
ŘƛŦŦŞǊŜƴǘƛŜƭύ Ŝƴ ŀƳƻƴǘ Řǳ ŎŃōƭŜ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜ ŘŜ ƭŀ 
centrale de ventilation. Les caractéristiques nécessaires au 
ŘƛƳŜƴǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜ όǎŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ŎŃōƭŜΣ 
protections, etc.) sont indiquées au chapitre I.3 Caractéristiques 
électriques). 
 
Percer le passe fil en caoutchouc (A) ou (B) positionné ǎǳǊ ƭΩǳƴŜ 
des faces Ŝǘ ŦŀƛǊŜ ǇŀǎǎŜǊ ƭŜ ŎŃōƭŜ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Ł ǘǊŀǾŜǊǎ ŎŜƭǳƛ-ci. 
 
[Ωǳƴ ŘŜǎ ǇŀǎǎŜ-Ŧƛƭǎ ό.ύ Ŝǎǘ ǊŞǎŜǊǾŞ Ł ƭΩŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴŘŜƴǎŀǘǎ 
par système gravitaire. 
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/ƻƴƴŜŎǘŜǊ ƭŜǎ Ŧƛƭǎ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭŜ ōƻǊƴƛŜǊ ŘŜ ƭΩƛƴǘŜǊǊǳǇǘŜǳǊ ǎŜŎǘƛƻƴƴŜǳǊ (repères 1 et 3) 
Connecter le fil de terre (PE) sur la borne écrou serti prévue à cet effet Ł ǇǊƻȄƛƳƛǘŞ ŘŜ ƭΩƛƴǘŜǊǊǳǇǘŜǳǊ όǇǊŞǾƻƛǊ ǳƴŜ ŎƻǎǎŜ Ł ǆƛƭƭŜǘ ǇƻǳǊ 
vis M6). 
Le conducteur de terre de protection (PE) doit être légèrement plus long que les fils de phase et de neutre. 
 

 
 

wŀŎŎƻǊŘŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜ ǎǳǊ ƭΩƛƴǘŜǊǊǳǇǘŜǳǊ ǎŜŎǘƛƻƴƴŜǳǊ 
 
CƛȄŜǊ Ŝǘ ōǊƛŘŜǊ ǎƻƭƛŘŜƳŜƴǘ ƭŜ ŎŃōƭŜ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Ł ǳƴŜ ǇŀǊǘƛŜ ŦƛȄŜ extérieure (châssis, chemin de câble, etc.). 

 

IX. w!//hw59a9b¢ 9[9/¢wLv¦9 59{ 5L{th{L¢LC{ 9·¢9wb9{ 
La régulation EASY embarquée Řŀƴǎ ƭΩ9±9w{Y¸ ƳŜǘ Ł ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ ŘŜǎ ŜƴǘǊŞŜǎ Ŝǘ ǎƻǊǘƛŜǎ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎ ǇƻǳǊ ŎƻƴƴŀƞǘǊŜ ƻǳ 
forcer le fonctionnement de la centrale, ou pour piloter éventuellement des dispositifs distants. 
 

IX.1. {ƻǊǘƛŜ ǊŜǇƻǊǘ ŘΩŀƭŀǊƳŜ ό5hр ύ - 24Vac à relayer 

Paramétrage usine = sortie NO 
Sortie au repos (Ouverte) Υ  ŀǳŎǳƴŜ ŀƭŀǊƳŜ ŀŎǘƛǾŜ ƻǳ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘΩŀƭŀǊƳŜ ŘŜ 
classe C (warning). 
Sortie active (Fermée) : alarme de classe A ou B est active. 
Sortie 24Vac à relayer. Elle ne doit servir en aucun à alimenter un 
composant en direct et doit être obligatoirement relayé. 

 

Aucune Alarme ou alarme de classe C 
(warning) 

Alarme de classe A ou B est active 

Aucune tension entre la borne (20) du bornier 
et (DO5) du régulateur 

Tension de 24Vac entre la borne (20) du bornier et 
(DO5) du régulateur 
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IX.2. Sortie besoin chaud (DO3) - 24Vac à relayer 

Uniquement si EVERSKY PREMIUM BC ou INFINITE BC 
Paramétrage usine = sortie NO 
Sortie 24Vac à relayer. 
La sortie digitale DO3 est activée lorsque la boucle de régulation 
de température du régulateur identifie un besoin de chaud pour 
respecter la consigne de température programmée. Ce signal tout 
ƻǳ ǊƛŜƴ ό¢hwύ ǇŜǳǘ ǎŜǊǾƛǊ Ł ǇƛƭƻǘŜǊ ǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜ ƭŜ ŘŞƳŀǊǊŀƎŜ ŘΩǳƴŜ 
ǇƻƳǇŜ όŜŀǳ ŎƘŀǳŘŜύ ƻǳ ŘΩǳƴ ƎŞƴŞǊŀǘŜǳǊ ŘŜ ŎƘŀǳŦŦŀƎŜΦ 
[ŀ ǎƻǊǘƛŜ 5hо ŘŞƭƛǾǊŜ ǳƴŜ ǘŜƴǎƛƻƴ л±ŀŎ ƭƻǊǎǉǳΩŜƭƭŜ Ŝǎǘ ƛƴŀŎǘƛǾŜΣ 
нп±ŀŎ ƭƻǊǎǉǳΩŜƭƭŜ Ŝǎǘ ŀŎǘƛǾŞŜΦ 
Le courant maximum est limité à 100mA et doit être relayé pour 
alimenter un composant dont la consommation dépasse le 
courant maximum. 

 

 

 
[ΩŞǘŀǘ ŘŜ ƭŀ ǎƻǊǘƛŜ ŘƛƎƛǘŀƭŜ 5hо Ŝǎǘ ŀǎǎƻŎƛŞ Ł ƭΩŞǘŀǘ ŘŜ ƭŀ ǎƻǊǘƛŜ analogique AO1 (pilotage de la vanne 3 voies de la batterie de chauffage 
eau chaude). 

 
 

IX.3. Sortie V3V chaud (AO1 ς 0-10V) 

Uniquement si EVERSKY PREMIUM BC ou INFINITE BC. 
Le fonctionnement de la sortie analogique AO1 est associé au fonctionnement de la sortie digitale DO3. 
 
Le signal de la sortie analogique AO1 est du type 0-10V. Il reflète le besoin de chaud calculé par le régulateur de la centrale en 
fonction de la consigne de température programmée et de la mesure de température réelle via une boucle de régulation de type PI 
(proportionnelle / intégrale) : 

 

 
 
Ce signal peut être par exemple utilisé pour piloter un dispositif externe (vanne 3 voies modulante, système de chauffage, etc.) qui 

assure le chauffage de la salle, la centrale ŘŜ ǾŜƴǘƛƭŀǘƛƻƴ ǎŜǊǾŀƴǘ ŀƛƴǎƛ ŘŜ ǘƘŜǊƳƻǎǘŀǘ ŘΩŀƳōƛŀƴŎŜ. 

31

46

32

47

33

48

34

49

B3

*Sortie DO3 24Vac à relayer

Sortie chaud*
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Principe de raccordeƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ōŀǘǘŜǊƛŜ ŘΩŜŀǳ ŎƘŀǳŘŜ ƛƴǘŞƎǊŞŜ 
 
 

 Raccordement hydraulique Raccordement électrique 

Respecter le sens 
ŘΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ 
ƭΩŀȄŜ ŘŜ ƭŀ ǾŀƴƴŜ 

 

 

Respecter le sens 
de circulation du 
fluide 

 

 
 

IX.4. Entrée marche forcée vitesse réduite (ou PV=petite vitesse) (DI3) 

La commande externe de marche forcée petite vitesse (régime réduit 1/ 2) permet de forcer le 
fonctionnement de la centrale en petite vitesse. 
 
9ƭƭŜ Ŝǎǘ ǇǊƛƻǊƛǘŀƛǊŜ ǎƛ ƭŀ ŎŜƴǘǊŀƭŜ 9±9w{Y¸ Ŝǎǘ Ł ƭΩŀǊǊşǘ ǇŀǊ ƭŀ ǇǊƻgrammation horaire. 
9ƭƭŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǇǊƛƻǊƛǘŀƛǊŜ ǎƛ ƭŀ ŎŜƴǘǊŀƭŜ 9±9w{Y¸ Ŝǎǘ déjà en grande vitesse (1/1) par la programmation 
horaire. 
 
La fonction est activée quand le contact est fermé. 

 
 

 

Vanne 3 voies

A

B

AB

Générateur dΩeau chaude

ʻ 

Thermostat antigel THA 
(en aval de la batterie)

Air

Circulateur
 

A

B

AB

ṉ 

 
A

B

AB
ṉ 

 
A

B

ABṉ 
 

A

B

AB

Ṍ 

[ΩŀȄŜ ŘŜ ƭŀ ǾŀƴƴŜ о ǾƻƛŜǎ ƴŜ Řƻƛǘ 
pas être orienté la tête en bas

 
A

B

AB
A AB

B
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IX.5. Entrée marche forcée vitesse normale (ou GV=grande vitesse) (DI4) 

La commande externe de marche forcée grande vitesse (régime normal 1/1) permet de forcer le 
fonctionnement de la centrale en grande vitesse. 
 
Elle est prioritaire si la centrale EVERSKY est : 

- En petite vitesse (1/2) par la programmation horaire 

- En petite vitesse (1/2) par la marche forcée petite vitesse 

- A ƭΩŀǊǊşǘ ǇŀǊ ƭŀ ǇǊƻƎǊŀƳƳŀǘƛƻƴ ƘƻǊŀƛǊŜΦ 

La fonction est activée quand le contact est fermé. 
 

IX.6. Entrée arrêt externe (DI5) 

[ŀ ŎƻƳƳŀƴŘŜ ŜȄǘŜǊƴŜ ŘΩŀǊǊşǘ ŦƻǊŎŞŜ ǇŜǊƳŜǘ ŘŜ ŦƻǊŎŜǊ ƭΩŀǊǊşǘ ŘŜ ƭŀ centrale. 
Elle est prioritaire si la centrale EVERSKY est : 

- En petite vitesse (1/2) par la programmation horaire 

- En grande vitesse (1/1) par la programmation horaire 

- En petite vitesse (1/2) par la marche forcée petite vitesse 

- En grande vitesse (1/1) par la marche forcée grande vitesse 

La fonction est activée quand le contact est fermé. 

 

IX.7. Entrée protection incendie (DI8) 

[ΩŜƴǘǊŞŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ƛƴŎŜƴŘƛŜ ǇŜǊƳŜǘ ŘŜ ŦƻǊŎŜǊ ƭŜ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭa centrale quelle que soit 
la consigne de ventilation actuellement demandée par le programme horaire et de manière 
flexible selon plusieurs options disponibles dans le régulateur. 
/ŜǘǘŜ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŀŎǘƛǾŞŜ Ŝƴ ǎǘŀƴŘŀǊŘΣ ƛƭ Ŝǎǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŘŜ ƭŀ paramétrer. 
 
/ŜǘǘŜ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ƴŞŎŜǎǎƛǘŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ Ŏƻƴtact externe de type contact sec NO (entrée 
configurable en NF si besoin). 

 

IX.8. Arrêt à distance pompier (ADP) 

A câbler entre les bornes 21 et 22 (contact sec NF) en remplacement du shunt 
ƛƴǎǘŀƭƭŞ Ŝƴ ǎƻǊǘƛŜ ŘΩǳǎƛƴŜΦ 
 
! ƭΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ Řǳ ŎƻƴǘŀŎǘΣ ƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ нп±ŀŎ Ŝǎǘ ŎƻǳǇŞŜ ŎŜ ǉǳƛ ŀ ǇƻǳǊ ŜŦŦŜǘ ŘŜ 
priver tout fonctionnement de la partie commande de la centrale (plus aucun 
affichage disponible). Les registres motorisŞǎ ŘΩƛǎƻƭŜƳŜƴǘ ŎƾǘŞ ŀƛǊ ƴŜǳŦ Ŝǘ ŎƾǘŞ ŀƛǊ 
ǊŜƧŜǘŞ ǎŜ ǊŜŦŜǊƳŜƴǘ ǇŀǊ ƭΩƛƴǘŜǊƳŞŘƛŀƛǊŜ ŘŜ ƭŜǳǊ ǊŜǎǎƻǊǘ ŘŜ ǊŀǇǇŜƭ ŀǳǘƻƳŀǘƛǉǳŜΦ 
[ΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ŀŎǘƛƻƴƴŜǳǊǎ ǊŜǘǊƻǳǾŜƴǘ ƭŜǳǊ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜ ǊŜǇƻǎΦ  

 

  



 EVERSKYÊ 
 

Z-FR-V0623-CSY-INM-Zehnder Eversky, fr 23/47 
 

X. 9±!/¦!¢Lhb 59{ /hb59b{!¢{ 

X.1. Evacuation par gravité 

En standard, la centrale de ventilation EVERSKY est prévue pour un écoulement gravitaire des condensats (sans point haut). 
[Ωƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǎƛǇƘƻƴ Ŝǎǘ Ł ǇǊŞǾƻƛǊ ŀǳ ƳƻƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭa centrale de ventilation.  

[ŀ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴŘŜƴǎŀǘǎ Ŝǘ ƭŜ ǘȅǇŜ ŘΩƛƴǘŜǊŦŀŎŜ ŘŜ ǊŀŎŎƻǊŘŜƳŜƴǘ ǎƻƴǘ ǇǊŞǎŜƴǘŞǎ ŀǳ ŎƘŀǇƛǘǊŜ I.4 Raccordements 
extérieurs. 
 
Prévoir une pŜƴǘŜ ŘŜ н Ł о҈ Ŝƴ ŘƛǊŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎƻƴŘŜƴǎŀǘǎ ŀŦƛƴ ŘΩŞǾŀŎǳŜǊ ŎŜǳȄ-ci et veiller à ce que le collecteur ne soit 
ni en dépression, ni en surpression. 

X.2. Evacuation par pompe de relevage de condensats (option) 

X.2.a. Généralités 

¦ƴŜ ǇƻƳǇŜ ŘŜ ǊŜƭŜǾŀƎŜ ŀǾŜŎ ǎŜǎ ŀŎŎŜǎǎƻƛǊŜǎ ŘŜ ƳƻƴǘŀƎŜ Ŝǎǘ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜ Ŝƴ ƪƛǘ ƻǇǘƛƻƴƴŜƭ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ƻǴ ƭΩŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴ ƎǊŀǾƛǘŀƛǊŜ des 
ŎƻƴŘŜƴǎŀǘǎ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŜƴǾƛǎŀƎŜŀōƭŜΦ [ŀ ǇƻƳǇŜ ŘŜ ǊŜƭŜǾŀƎŜ ǇŜǊƳŜǘ ǳƴŜ ŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴŘŜƴǎŀǘǎ Ł ǳƴŜ ƘŀǳǘŜǳǊ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜ Ł la 
centrale de ventilation (par exemple en toiture, dans une pièce annexe, etc.) ƻǳ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘΩǳƴ Ǉƻƛƴǘ Ƙŀǳǘ ǎǳǊ ƭŀ ƭƛƎƴŜ 
ŘΩŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴΦ [Ŝ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǇƻƳǇŜ ƴΩŀƭǘŝǊŜ Ǉŀǎ ƭŜǎ ǉǳŀƭƛǘŞǎ ŀŎƻǳǎǘƛǉǳŜǎ ŘŜ la centrale de ventilation. 

 

 

Un non-respect des règles de montage du kit pompe de relevage de condensats peut entrainer un débordement 
du bac à condensats et une inondation interne de la centrale de ventilation pouvant provoquer une 
détérioration du matériel, des disfonctionnements et la mise en danger des occupants et des intervenants. 

X.2.b. Composition du kit de la pompe de relevage  

 

 

 

 

Repère Description 

1 Pompe 

2 Câble électrique avec connecteur verrouillable 

3 Support de fixation 

4 Dispositif anti-siphonnage 

_ Vis de fixation (x2) 

_ Tube PVC transparent (longueur 5m à recouper) 

_ Collier de serrage 

 

Un non-respect des règles de montage du siphon à condensats peut entrainer un débordement du bac à 
condensats et une inondation interne de la centrale de ventilation pouvant provoquer une détérioration du 
matériel, des disfonctionnements et la mise en danger des occupants et des intervenants. 
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X.2.c. Principe de fonctionnement 

La pompe fonctionne de manière autonome dès la mise sous tension de la centrale ŘŜ ǾŜƴǘƛƭŀǘƛƻƴΦ 9ƭƭŜ Ŝǎǘ ŞǉǳƛǇŞŜ ŘΩǳƴ ŎƻƴǘǊƾƭŜǳǊ 
ŘŜ ƴƛǾŜŀǳ ǉǳƛ ƎŝǊŜ ŀǳǘƻƳŀǘƛǉǳŜƳŜƴǘ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ƳŀǊŎƘŜ Ŝǘ ƭΩŀǊǊşǘ ŘŜ ƭŀ ǇƻƳǇŜ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ Řǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜǎ ŎƻƴŘŜƴǎŀǘǎ Řŀƴǎ ƭŜ ōŀŎΦ 
 
En standard, la pompe intègre un contact sec NF (normalement fermé) ǉǳƛ ǎΩƻǳǾǊŜ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŜ ƴƛǾŜŀǳ ŘΩŜŀǳ ŎƻƴǘŜƴǳ Řŀƴǎ ƭŜ ōŀŎ Ł 
condensats atteint un niveau critique voir XIV SCHEMA ELECTRIQUE GENERAL. Ce contact est utilisé pour asservir le fonctionnement 
de la centrale de ventilation en cas de niveau de condensats anormalement élevé et ainsi protéger le matériel ainsi que les occupants 
et intervenants. 

 

X.2.d. Maintenance 

[ŀ ǇƻƳǇŜ ŘŜ ǊŜƭŜǾŀƎŜ ŘŜǎ ŎƻƴŘŜƴǎŀǘǎ ƴŞŎŜǎǎƛǘŜ ŘΩşǘǊŜ ƴŜǘǘƻȅŞŜ ǊŞƎǳƭƛŝǊŜƳŜƴǘ Ł ƭΩŜŀǳ ƧŀǾŜƭƭƛǎŞŜ ŀŦƛƴ ŘŜ ƳŀƛƴǘŜƴƛǊ ƭŜ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴement 
correct des clapets internes et du dispositif de détection de niveau. La péǊƛƻŘƛŎƛǘŞ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ Ŝǎǘ Ł ŀŘŀǇǘŜǊ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ 
ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜǉǳŜƭ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜ la centrale de ventilation.  

 
A chaque opération de maintenance (préventive et curative) on vérifiera que la pompe fonctionne correctement et ne présente 
aucun bruit ǎǳǎǇŜŎǘ Ŝƴ ŦƻǊœŀƴǘ ǎŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ƳŀǊŎƘŜ ǇŀǊ ǾŜǊǎŜƳŜƴǘ ŘΩŜŀǳ Řŀƴǎ ƭŜ ōŀŎ Ł ŎƻƴŘŜƴǎŀǘǎΦ hƴ ǾŞǊƛŦƛŜǊŀ ƭΩŞǘŀǘ ŘŜǎ ǘǳōŜǎ 
ŘΩŀǎǇƛǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ǊŜŦƻǳƭŜƳŜƴǘ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǳǊǎ ŎƻƴƴŜŎǘƛƻƴǎΦ 

 

X.2.e. Performances et limites de fonctionnement 

 

Longueur maximale 10m 

Différence de hauteur maximale 5m 

Température maximale des condensats +35°C 

Protection thermique contre la surchauffe 
(redémarrage automatique) 

+115°C 

Contact anti-débordement 
NF (normalement fermé) 

8A résistif ς 250Vac 

Puissance électrique 14W 

 
 

X.2.f. Installation de la pompe de relevage 

X.2.f.1. Vérifications préalables 

±ŞǊƛŦƛŜǊ ŀǳ ǇǊŞŀƭŀōƭŜ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ǇŀǊǘƛŎǳƭŜǎ όŎƻǇŜŀǳȄ ƳŞǘŀƭƭƛǉǳŜǎΣ ŘŞōǊƛǎ ŘŜ ǇƭŃǘǊŜκōŞǘƻƴύ Řŀƴǎ ƭŜ ōŀŎ Ł ŎƻƴŘŜƴǎŀǘǎ Ŝǘ Řŀƴǎ les tubes 
ǇƻǳǾŀƴǘ ǊŞǎǳƭǘŜǊ ŘŜ ƭΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇort et les retirer le cas échéant pour éviter la défaillance de la pompe. 
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X.2.f.2. Installation 

 Le tube de refoulement des condensats ne doit en aucun cas traverser une portion susceptible de faire geler les 
condensats évacués. 

 

Etape Description 

   

1 
Retirer la portion de tuyau qui équipe en standard la centrale de ventilation pour un écoulement gravitaire sans point 
haut. 

2 Fixer le support de pompe sur la cloison pré percée (vis tôle x2). 

3 Positionner la pompe sur son support et emmancher le piquage ŘΩŀǎǇƛǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇƻƳǇŜ Řŀƴǎ ƭŜ ƳŀƴŎƘƻƴ ŎƻǳŘŞ. 

4 
Installer le tube PVC transparent fourni dans le kit sur 
le piquage de refoulement de la pompe. 

 
 
 
 
 
 

Borne Couleur de fil 

1 Bleu 

2 Marron 

3 Gris 

4 Noir 
 

5 

¢ƛǊŜǊ ƭŜ ǘǳōŜ t±/ ǘǊŀƴǎǇŀǊŜƴǘ ƧǳǎǉǳΩŀǳ Ǉƻƛƴǘ ŘŜ 
refoulement souhaité en prenant garde de ne pas le 
ǇƭƛŜǊ ƻǳ ƭŜ ǇƛƴŎŜǊΦ [Ŝ ŦƛȄŜǊ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘŜ ŎƻƭƭƛŜǊǎ wƛƭǎŀƴ ŀŦƛƴ 
ŘΩŞǾƛǘŜǊ ǉǳŜ ƭŜ ǇƻƛŘǎ ŘΩŜŀǳ ƴŜ ƭŜ ŘŞŦƻǊƳŜΦ 

6 

Installer le dispositif anti-siphonnage sur la partie 
ƳƻƴǘŀƴǘŜ Řǳ ǘǳōŜ ŘŜ ǊŜŦƻǳƭŜƳŜƴǘ ŀǇǊŝǎ ƭΩŀǾƻƛǊ 
sectionné et en respectant les règles de montage (voir 
chapitre Installation du dispositif anti-siphonnage ci-
après). 

7 

Connecter le câble électrique sur les bornes du 
connecteur J6 (disponible à proximité de la pompe) 
conformément au schéma électrique (voir XIV 
SCHEMA ELECTRIQUE GENERAL) et en retirant 
préalablement le shunt raccordé entre les bornes (3) 
et (4). 

8 Brancher le connecteur sur la pompe et le verrouiller. 

 

PRC

J7

J6

3 41 2
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X.2.g. Installation du dispositif anti-siphonnage 

5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ƻǴ ƭΩŜȄǘǊŞƳƛǘŞ Řǳ ǘǳōŜ ŘŜ ǊŜŦƻǳƭŜƳŜƴǘ ǎŜ ǎƛǘǳŜ Ŝƴ-dessous du niveau de la pompe de relevage, un risque de siphonnage 
de la pompe apparaît, pouvant entraîner sa défaillance par fonctionnement répété à sec. Pour éviter cela, il est donc nécessaire 
ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŜǊ ƭŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ŀƴǘƛ-siphonnage livré dans le kit de pompe de relevage. 
 
Le dispositif anti-siphonnage permet de ŎƻƴǎŜǊǾŜǊ ǳƴŜ ŎƻƭƻƴƴŜ ŘΩŜŀǳ ǎǳŦŦƛǎŀƴǘŜ Řŀƴǎ ƭŜ ǘǳōŜ ŘŜ ǊŜŦƻǳƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǇƻƳǇŜ quand elle 
ǎΩŀǊǊşǘŜΦ Lƭ Řƻƛǘ şǘǊŜ ƛƴǎǘŀƭƭŞ Ł ǳƴ ƴƛǾŜŀǳ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊ Ł ƭŀ ǇƻƳǇŜΣ ǾŜǊǘƛŎŀƭŜƳŜƴǘ ƻǳ ƘƻǊƛȊƻƴǘŀƭŜƳŜƴǘ Ŝƴ ǇǊŜƴŀƴǘ ǎƻƛƴ ŘΩşǘǊŜ ƻǊƛŜƴǘŞ ǎŜƭon 
les préconisations suivantes : 
 

 
 

Préconisations de montage du dispositif anti-siphonnage 
 

X.2.h. Test de fonctionnement 

! ƭŀ ǎǳƛǘŜ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇƻƳǇŜ Ŝǘ ŘŜ ǎŜǎ ŀŎŎŜǎǎƻƛǊŜǎΣ ǳƴŜ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ŘŜ ǘŜǎǘ Ŝǎǘ ƻōƭƛƎŀǘƻƛǊŜ ŀŦƛƴ ŘŜ ǾŞǊƛŦƛŜǊ ƭŜ ōƻƴ 
fonctionnement de la pompe et éviter les éventuels désagréments qui pourraient en découler. 

 

Etape Explications 

1 
bŜǘǘƻȅŜȊ ƭŜ ōŀŎ Ł ŎƻƴŘŜƴǎŀǘǎ ŘŜ ǘƻǳǘ ŘŞōǊƛǎ όǊŞǎƛŘǳǎ ŘŜ ƳƻƴǘŀƎŜΣ ǊŞǎƛŘǳǎ ŘŜ ŦŀōǊƛŎŀǘƛƻƴΣ ǊŜǎǘŜǎ ŘΩŜƳōŀƭƭŀƎŜΣ ŜǘŎΦύ 
ŀŦƛƴ ŘΩŞǾƛǘŜǊ ǘƻǳǘŜ usure prématurée du système de pompage, obstruction de la chambre de détection de niveau, et 
de bouchage de la pompe. 

2 Versez doucement ŘŜ ƭΩŜŀǳ Řŀƴǎ ƭŜ ōŀŎ Ł ŎƻƴŘŜƴǎŀǘǎ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘΩǳƴŜ ōƻǳǘŜƛƭƭŜ. 

3 
Vérifiez que la pompe se met en marche et ǎΩŀǊǊşǘŜ convŜƴŀōƭŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ŞǾŀŎǳŜǊ ƭΩŜŀǳ ŘŞǾŜǊǎŞŜΦ 
En cas de déversement trop important, la sécurité anti-ŘŞōƻǊŘŜƳŜƴǘ ǇŜǳǘ ǎŜ ŘŞŎƭŜƴŎƘŜǊ Ŝǘ ŎƻǳǇŜǊ ƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Řǳ 
ǊŞƎǳƭŀǘŜǳǊΦ Lƭ ŦŀǳŘǊŀ ǇŀǘƛŜƴǘŜǊ ǉǳŜ ƭŜ ƴƛǾŜŀǳ ǊŜŘŜǎŎŜƴŘŜ ǇƻǳǊ ŀǳǘƻǊƛǎŜǊ Ł ƴƻǳǾŜŀǳ ƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Řǳ ǊŞgulateur. 

X.2.i. Diagnostic 

Pour tout problème, vérifier au préalable : 
- vǳŜ ƭŜǎ ǘǳōŜǎ ŘΩŀǎǇƛǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ǊŜŦƻǳƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǇƻƳǇŜ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ǇƛƴŎŞǎ ƻǳ ƻōǎǘǊǳŞǎ 

- vǳŜ ƭŜ ŦƭƻǘǘŜǳǊ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƭŀ ǇƻƳǇŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ōƭƻǉǳŞ 

- Que les piquages ŘΩŀǎǇƛǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ refoulement de la pompe ne sont pas obstrués. 

  

Orientations autres non autorisées 
a 
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Symptômes Causes et remèdes 

La pompe ne fonctionne pas quel que soit le 
ƴƛǾŜŀǳ ŘΩŜŀǳ Řŀƴǎ ƭŜ ōŀŎ 

±ŞǊƛŦƛŜǊ ƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜ ŘŜ ƭŀ ǇƻƳǇŜ Ŝǘ ƭŜ ŎŃōƭŀƎŜ 

La pompe fonctionne en continu sans présenter de 
ǇƘŀǎŜ ŘΩŀǊǊşǘ Ŝǘ ƴΩŀǎǇƛǊŜ ǇŀǎκǇŜǳ ŘŜ ŎƻƴŘŜƴǎŀǘǎ 

Vérifier que la hauteur de refoulement ne dépasse pas la hauteur 
maximale autorisée. 
±ŞǊƛŦƛŜǊ ƭΩŞǘŀƴŎƘŞƛǘŞ Řǳ ǘǳōŜ ŘΩŀǎǇƛǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘΩŜƴǘǊŞŜ ŘΩŀƛǊ. 
Remplacer la pompe le cas échéant. 

La pompe enchaine continuellement les cycles 
marche/arrêt 

!ǊǊşǘŜǊ ƭŀ ǇƻƳǇŜ Ŝǘ ǾŞǊƛŦƛŜǊ ǉǳŜ ƭŀ ŎƻƭƻƴƴŜ ŘΩŜŀǳ ŎƻƴǘŜƴǳe dans le tube de 
refoulement ne descend pasΦ {ƛ ŎΩŜǎǘ ƭŜ ŎŀǎΣ ǊŜƳǇƭŀŎŜǊ ƭŀ ǇƻƳǇŜΦ 

 

XI. Chb/¢Lhbb9a9b¢ D9b9w![ 
La centrale de ventilation double flux décentralisée EVERSKY intègre en standard les fonctionnalités suivantes : 
 
o DŜǎǘƛƻƴ Řǳ ǘŀǳȄ ŘŜ /hн ŎƻƴǘŜƴǳ Řŀƴǎ ƭΩŀƛǊ ŀƳōƛŀƴǘ : 

[ŀ ǊŞƎǳƭŀǘƛƻƴ ŀƎƛǘ ŎƻƴǘƛƴǳŜƭƭŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭŀ ǾƛǘŜǎǎŜ ŘŜǎ ǾŜƴǘƛƭŀǘŜǳǊǎ ŘŜ ǎƻǳŦŦƭŀƎŜ Ŝǘ ŘΩŜȄǘǊŀŎǘƛƻƴ ŀŦƛƴ de maintenir le taux de 

/hн Řǳ ƭƻŎŀƭ ƻǳ ŘŜ ƭŀ ǎŀƭƭŜ Ł ǳƴ ƴƛǾŜŀǳ ŎƻƳǇŀǘƛōƭŜ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ŜȄƛƎŜƴŎŜǎ ŘŜ ŎƻƴŦƻǊǘ Ŝǘ ŘΩƘȅƎƛŜƴƴŜΦ [Ŝ ǘŀǳȄ ŘŜ /hн ƳŜǎǳǊŞ 

Şǘŀƴǘ ƭΩƛƳŀƎŜ Řǳ ǘŀǳȄ ŘΩƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴ Řǳ ƭƻŎŀƭ ƻǳ ŘŜ ƭŀ ǎŀƭƭŜΣ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŜ ǘŀǳȄ ŘŜ /hн ŀǳƎƳŜƴǘŜΣ ƭŀ ǾƛǘŜǎǎŜ ŘŜǎ ǾŜƴǘƛƭateurs 

ŀǳƎƳŜƴǘŜ ǇƻǳǊ ŀǳƎƳŜƴǘŜǊ ƭŜ ǊŜƴƻǳǾŜƭƭŜƳŜƴǘ ŘΩŀƛǊΣ Ŝǘ ƛƴǾŜǊǎŜƳŜƴǘΦ [ΩŞƴŜǊƎƛŜ ŎƻƴǎƻƳƳŞŜ ǇŀǊ ƭŜǎ ǾŜƴǘƛƭŀǘŜǳǊǎ Ŝǘ ƭŜ 

niveau sonore de la centrale sont ainsi optimisés continuellement. 

 

o DŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǊŞŎǳǇŞǊŀǘƛƻƴ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜ ǘƘŜǊƳƛǉǳŜ : 

En fonction de la consigne (réglable) de température, la régulation adapte continuellement le taux de récupération 

ŘΩŞƴŜǊƎƛŜ ǘƘŜǊƳƛǉǳŜ Řǳ ǊŞŎǳǇŞǊŀǘŜǳǊ ŀŦƛƴ ŘŜ ƳŀƛƴǘŜƴƛǊ ƭŀ ŎƘŀƭŜǳǊ Řŀƴǎ ƭŜ ƭƻŎŀƭ Ŝƴ ǇŞǊƛƻŘŜ ŦǊƻƛŘŜΣ ƻǳ ƭŀ ŦǊŀƞŎƘŜǳǊ Ŝƴ 

période chaude. Lorsque les conditions sont réunies, la centrale peut désactiver la récupération de chaleur et passer en 

mode free cooling ou bien free heating. La fonction de night cooling (surventilation) entièrement paramétrable permet de 

ŦƻǊŎŜǊ ƭŜ ŘŞōƛǘ ŘΩŀƛǊ ƭŀ ƴǳƛǘ ǇƻǳǊ ŀōŀƛǎǎŜǊ ƭŀ ǘŜƳǇŞǊŀǘǳǊŜ du local en début de journée améliorant ainsi le confort 

ǘƘŜǊƳƛǉǳŜ Ŝǘ ƭƛƳƛǘŀƴǘ ƭŀ ŎƻƴǎƻƳƳŀǘƛƻƴ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜ ƭƛŞŜ Ł ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩŞǾŜƴǘǳŜƭǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦǎ ŀƴƴŜȄŜǎ όŎƭƛƳŀǘƛǎŀǘƛƻƴΣ ǇƻƳǇŜ 

à chaleur réversible, etc.). 

 

o DŜǎǘƛƻƴ Řǳ ŎƘŀǳŦŦŀƎŜ ŘŜ ƭΩŀƛǊ soufflé όǎƛ ŞǉǳƛǇŞŜ ŘΩǳƴŜ ōŀǘǘŜǊƛŜ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜ ƻǳ Ł Ŝŀǳ ŎƘŀǳŘŜ) versions PREMIUM ou INFINITE): 

9ƴ ƻǇǘƛƻƴΣ 9±9w{Y¸ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŞǉǳƛǇŞŜ ŘΩǳƴŜ ōŀǘǘŜǊƛŜ ŘŜ ŎƘŀǳŦŦŀƎŜ ŀŦƛƴ ŘŜ ƳŀƛƴǘŜƴƛǊ ƭŜ ŎƻƴŦƻǊǘ ǘƘŜǊƳƛǉǳŜ Řǳ ƭƻŎŀƭκǎŀƭƭŜ 

dans laquelle elle est installée. 

 

o Protection contre le givrage du récupérateur par bypass modulant : 

! ŦŀƛōƭŜ ǘŜƳǇŞǊŀǘǳǊŜ ŘΩŀƛǊ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊΣ ƭŜ ŘŞōƛǘ ŘΩŀƛǊ ƴŜǳŦ ǉǳƛ ǘǊŀǾŜǊǎŜ ƭŜ ǊŞŎǳǇŞǊŀǘŜǳǊ Ŝǎǘ ŎƻƴǘƛƴǳŜƭƭŜƳŜƴǘ ƻǇǘƛƳƛǎŞ ǇƻǳǊ 

éviter le givrage du récupérateur et maximiser les performances énergétiques. 

 

o DŜǎǘƛƻƴ Řǳ ǇǊŞŎƘŀǳŦŦŀƎŜ ŘΩŀƛǊ ƴŜǳŦ όǎƛ ŞǉǳƛǇŞŜ ŘΩǳƴŜ ōŀǘǘŜǊƛŜ ŘŜ ǇǊŞŎƘŀǳŦŦŀƎŜ ŘΩŀƛǊ ƴŜǳŦ) versions SMART ou INFINITE : 

!Ŧƛƴ ŘŜ ƳŀȄƛƳƛǎŜǊ ƭŀ ǇƭŀƎŜ ŘŜ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝƴ ǊŞŎǳǇŞǊŀǘƛƻƴ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ Ŝƴ ǎŀƛǎƻƴ ŦǊƻƛŘŜΣ 9±9w{Y¸ ƎŝǊŜ ƭŜ 

ǇǊŞŎƘŀǳŦŦŀƎŜ ŘΩŀƛǊ ƴŜǳŦ ŀŦƛƴ ŘΩŞǾƛǘŜǊ ƭŜ ƎƛǾǊŀƎŜ Řǳ ǊŞŎǳǇŞǊŀǘŜǳǊΦ 

 

o Isolement : 

La ŎŜƴǘǊŀƭŜ ŘŜ ǾŜƴǘƛƭŀǘƛƻƴ 9±9w{Y¸ Ŝǎǘ ŞǉǳƛǇŞŜ Ŝƴ ǎǘŀƴŘŀǊŘ ŘŜ ǊŜƎƛǎǘǊŜǎ ŘΩƛǎƻƭŜƳŜƴǘ ƳƻǘƻǊƛǎŞǎ ǉǳƛ ǎŜ ŦŜǊƳŜƴǘ Ł ƭΩŀǊǊşǘ ŘŜ 

la ŎŜƴǘǊŀƭŜ ƻǳ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ŎƻǳǇǳǊŜ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŀŦƛƴ ŘΩŞǾƛǘŜǊ ǘƻǳǘŜ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ ŘΩŀƛǊ ǇŀǊŀǎƛǘŜ ŜƴǘǊŜ ƭŀ ǎŀƭƭŜκƭƻŎŀƭ Ŝǘ 

ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊΦ  
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XI.1. Séquence de démarrage de la centrale 

La séquence de démarrage est activée lorsque les conditions suivantes sont réunies : 

¶ La centrale est sur ON 

¶ - 9ǘ ƛƭ ƴΩȅ ŀ Ǉŀǎ ŘΩŀƭŀǊƳŜ ŀŎǘƛǾŜ ŎƭŀǎǎŜ ! όŀƭŀǊƳŜǎ ǉǳƛ ŀǊǊşǘŜƴǘ ƭŀ ŎŜƴǘǊŀƭŜύΣ ƻǳ ƭŀ ŎƻƳƳŀƴŘŜ ŜȄǘŜǊƴŜ ŘΩŀǊǊşǘ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŀŎǘƛǾŜ 

¶ - Et au moins un programme horaire (régime réduit ou régime normal) est actif, ou une marche forcée (régime normal ou 

régime réduit) est active, ou la fonction incendie paramétrée pour démarrer la centrale est active, ou il y a une demande 

de marche provenant de la GTB. 

[ŀ ǎŞǉǳŜƴŎŜ ŘŜ ŘŞƳŀǊǊŀƎŜ ǎΩŞǘŜƴŘ ǎǳǊ ǳƴ ǘŜƳǇǎ ǘƻǘŀƭ ŘŜ мнлǎΦ tŜƴŘŀƴǘ ǘƻǳǘŜ ŎŜǘǘŜ ŘǳǊŞŜΣ ƭŜǎ ŀƭŀǊƳŜǎ ǎƻƴǘ ƛƴƘƛōŞŜǎ όǎŀǳŦ ǇƻǳǊ 
ƭΩŀƭŀǊƳe (63) Surchauffe batterie électrique THS qui est surveillée pendant cette période) et la CTA démarre sur le point de 
ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŞŦƛƴƛ Ł ƭΩƛƴƛǘƛŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎŞǉǳŜƴŎŜǎ ǘƘŜǊƳƛǉǳŜǎ ŀǳ ŘŞƳŀǊǊŀƎŜΦ [Ŝ ǎƛƎƴŀƭ ŘŜ ŎƻƳƳŀƴŘŜ ƳƛƴƛƳǳƳ ŘŜǎ ǾŜƴǘƛƭŀǘŜǳǊs 
ƴŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉue pas. 
 
[Ŝǎ ƻǳǾŜǊǘǳǊŜǎ ŘŜǎ ǊŜƎƛǎǘǊŜǎ ŘΩŀƛǊ ƴŜǳŦ Ŝǘ ŘΩŀƛǊ ǊŜƧŜǘŞ ǎΩƻǳǾǊŜƴǘ ŀǳǎǎƛǘƾǘ ǉǳŜ ƭŀ ǎŞǉǳŜƴŎŜ ŘŜ ŘŞƳŀǊǊŀƎŜ Ŝǎǘ ŀŎǘƛǾŞŜΦ [Ŝ ǎƛƎƴŀl de 
ŎƻƳƳŀƴŘŜ Řǳ ǾŜƴǘƛƭŀǘŜǳǊ ŘŜ ǊŜǇǊƛǎŜ Ŝǎǘ ƭƛōŞǊŞ мрǎ ŀǇǊŝǎ ƭΩŀŎǘƛǾŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǎŞǉǳŜƴŎŜ ŘŜ ŘŞƳŀǊǊŀƎŜΦ мрǎ ŀǇǊŝǎΣ ƭŜ ǎƛƎƴŀl de 
commande du ventilateur de reprise est à son tour libéré et le ventilateur de reprise démarre. Les sorties relatives au pilotage des 
vannes 3 voies et des pompes de chauffage ou refroidissement sont activées. 
 
Une fois les 120s écoulées, la centrale de ventilation passe en mode normal à la fin de la séquence de démarrage. Le signal de 
commande mini et maxi des ventilateurs est alors pris en compte, et la surveillance des alarmes est activée. 
[ƻǊǎ ŘΩǳƴŜ ŎƻǳǇǳǊŜ ŘŜ ŎƻǳǊŀƴǘΣ ƭŀ ŎŜƴǘǊŀƭŜ ǊŜŘŞƳŀǊǊŜ ŀǳǘƻƳŀǘƛǉǳŜƳŜƴǘ Řŝǎ ƭŀ ǊŞŀǇǇŀǊƛǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜΦ 
 
 

XI.2. {ŞǉǳŜƴŎŜ ŘΩŀǊǊşǘ 

[ŀ ǎŞǉǳŜƴŎŜ ŘΩŀǊǊşǘ ƛƴǘŜǊǾƛŜƴǘ ƭƻǊǎǉǳΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ ǳƴŜ ŘŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ Ŏƛ-dessous est présente : 

¶ !ǇǇŀǊƛǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŀƭŀǊƳŜ Řƻƴǘ ƭΩŀŎǘƛƻƴ ŘŜƳŀƴŘŜ ƭΩŀǊǊşǘ ƴƻǊƳŀƭ ŘŜ ƭŀ ŎŜƴǘǊŀƭŜ (attention, certaines alarmes sont 

ǇǊƻƎǊŀƳƳŞŜǎ Ŝƴ ŀǊǊşǘ ǊŀǇƛŘŜΣ Řŀƴǎ ŎŜ Ŏŀǎ ƭŀ ǎŞǉǳŜƴŎŜ ŘΩŀǊǊşǘ Ŝǎǘ ƛƎƴƻǊŞŜ Ŝǘ ƭŀ ŎŜƴǘǊŀƭŜ ǎΩŀǊǊşǘŜ ƛƳƳŞŘƛŀǘŜƳŜƴǘύΣ 

¶ Passage à OFF de la centrale, 

¶ Aucune plage horaire active, 

¶ La fonction incendie est paramétrée pour arrêter la centrale, 

¶ 5ŜƳŀƴŘŜ ŘΩŀǊǊşǘ ǇǊƻǾŜƴŀƴǘ ŘŜ ƭŀ D¢.Φ 

[ŀ ǎŞǉǳŜƴŎŜ ŘΩŀǊǊşǘ ǎΩŞǘŜƴŘ ǎǳǊ ǳƴ ǘŜƳǇǎ ƭƛŞ ŀǳ ǇŀǊŀƳŞǘǊŀƎŜ ŘŜǎ ŘŞƭŀƛǎ ŘΩŀǊǊşǘ ŘŜǎ ǾŜƴǘƛƭŀǘŜǳǊǎ όǇƻǎǘ-ventilation) et des délais à la 
ŦŜǊƳŜǘǳǊŜ ŘŜǎ ǊŜƎƛǎǘǊŜǎ ŘΩŀƛǊ ƴŜǳŦ Ŝǘ ŘΩŀƛǊ ǊŜƧŜǘŞΦ ! ƭΩŀŎǘƛǾŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǎŞǉǳŜƴŎŜ ŘΩŀǊǊşǘΣ ƭŀ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀƭŀǊƳŜǎ Ŝǘ ƭŀ ǎƻǊǘƛŜ 
batterie électrique sont aussitôt désactivées (les sorties batteries eau chaude/froide ainsi que récupérateur restent actives). Le 
ǾŜƴǘƛƭŀǘŜǳǊ ŘŜ ǎƻǳŦŦƭŀƎŜ Ŝǎǘ ŀǊǊşǘŞ ŀǳ ōƻǳǘ ŘŜ мулǎΦ [ΩŀǊǊşǘ Řǳ ǾŜƴǘƛƭŀǘŜǳǊ ŘŜ ǊŜǇǊƛǎŜ ƛƴǘŜǊǾƛŜƴǘ олǎ ŀǇǊŝǎΦ [Ŝǎ ǊŜƎƛǎǘǊŜǎ ŘΩŀƛǊ ƴŜǳŦ Ŝǘ 
ŘΩŀƛǊ ǊŜǇǊƛǎ ǎƻƴǘ ŦŜǊƳŞǎ рǎ ŀǇǊŝǎ ƭΩŀǊǊşǘ Řǳ ǾŜƴǘƛƭŀǘŜǳǊ ŘŜ ǊŜǇǊƛǎŜ Ŝǘ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ǎƛƎƴŀǳȄ ŘŜ ŎƻƳƳŀƴŘŜ ŘŜǎ ŀŎǘƛƻƴƴŜǳǊǎ ǎƻƴt 
désactivés. 
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XII. aL{9 9b wh¦¢9 
Le collier qui maintient la commande tactile filaire mobile PG 5.0 sur son support pendant la phase de transport peut être retiré 
définitivement. 
 
La centrale de ventilation EVERSKY est livrée préréglée et prête à fonctionner. 
 
La procédure de mise en servƛŎŜ ǇŜǳǘ ǎǳƛǾǊŜ ƭΩƻǊŘǊŜ ŘŜǎ ŞǘŀǇŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ : 

 

Etape 
Icône 
PG 5.0 

Description Informations complémentaires 

1  Installation et câblage électrique des options (si présentes) 

Voir IX RACCORDEMENT ELECTRIQUE DES 
DISPOSITIFS EXTERNES 

1.1  Vannes 3 voies chaud 

1.2  Circulateur chaud 

1.3  
Commandes externes (ADP, DAD, marche forcée PV, marche forcée 
GV, arrêt externe, protection incendie) 

1.4  wŜǇƻǊǘǎ ŘŜ ǎƛƎƴŀǳȄ όǊŜǇƻǊǘ ŘΩŀƭŀǊƳŜύ 

1.5 
 
/ƻƳƳŀƴŘŜ ǘŀŎǘƛƭŜ ŘΩŀƳōƛŀƴŎŜ ŘŞǇƻǊǘŞŜ 95¢н 

Voir notice spécifique produit EDT2 
Voir notice MS-CDF-020 - REGULATION EASY 5-0 

2 
 

Réglage date et heure du régulateur 

Voir notice MS-CDF-020 - REGULATION EASY 5-0 

3 
 
wŞƎƭŀƎŜ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘΩƘŜǳǊŜ κ ŞǘŞ ƘƛǾŜǊ ŀǳǘƻƳŀǘƛǉǳŜ 

4 
 

Réglage des périodes horaires 

Voir XII.1 Préconisations de réglage des 
programmes horaires 
 
Voir notice MS-CDF-020 - REGULATION EASY 5-0 

5 
 

Réglage des consignes ventilation 

Voir XII.2 Préconisations de réglage des consignes 
de ventilation et gestion CO2 
 
Voir notice MS-CDF-020 - REGULATION EASY 5-0 

6 
 

Réglage des consignes température 

Voir notice MS-CDF-020 - REGULATION EASY 5-0 

7 
 

Câblage et réglage des ports de communication 

8 
 

Réglage des fonctions spécifiques 

8.1  Surventilation nocturne 

8.2  Protection incendie 

8.3  Protection givrage par réduction du débit de soufflage 

9 

 

Contrôle du bon fonctionnement et ajustement des PID 

10 
 

Sauvegarde des paramètres utilisateur*  

 
*[Ωǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ ǎŀǳǾŜƎŀǊŘŜ ŘŜǎ paramètres utilisateur en fin de mise en service permet de restaurer une 
configuration normalement fonctionnelle à tout moment. 
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XII.1. Préconisations de réglage des programmes horaires 

Le principe de fonctionnement de la centrale 9±9w{Y¸ Ŝǎǘ ŘΩŀƧǳǎǘŜǊ ŎƻƴǘƛƴǳŜƭƭŜƳŜƴǘ ƭŜ ŘŞōƛǘ ŘΩŀƛǊ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ Řǳ ǘŀǳȄ ŘŜ /hн 
mesuré dans la salle à ventiler en agissant sur la vitesse des ventilateurs de façon à toujours optimiser le confort et la 
ŎƻƴǎƻƳƳŀǘƛƻƴ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜΦ 
 
La programmation horaire esǘ Ł ŀŘŀǇǘŜǊ ǎŜƭƻƴ ƭŜ ǘȅǇŜ ŘΩƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǎŀƭƭŜΣ Ŝǘ ǎŜƭƻƴ ǉǳŜ la centrale EVERSKY doit maintenir ou 
non le confort thermique dans cette salle. 

 
{ƛ ƭŜ ŎƻƴŦƻǊǘ ǘƘŜǊƳƛǉǳŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ƳŀƛƴǘŜƴǳ ŎŀǊ ƛƭ ƴΩȅ ŀ Ǉŀǎ ŘŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ŘŜ ŎƘŀǳŦŦŀƎŜκǊŜŦǊƻƛŘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ salle et que la centrale 
9±9w{Y¸ Ŝǎǘ ŞǉǳƛǇŞŜ ŘΩǳƴŜ ōŀǘǘŜǊƛŜ ŘŜ ŎƘŀǳŦŦŀƎŜΣ ƻƴ ǇǊƛǾƛƭŞƎƛŜǊŀ ǳƴŜ ǾŜƴǘƛƭŀǘƛƻƴ ǇŜǊƳŀƴŜƴǘŜ ǎŀƴǎ ǇƭŀƎŜ ƘƻǊŀƛǊŜ ŘΩŀǊǊşǘΦ 
 
Au contraire, si le confort thermique est assuré par un dispositif de chauffage/refroidissement déjà existant Ŝǘ ǉǳΩƛƭ ƴΩȅ a pas 
ŘΩƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴ ƴƻŎǘǳǊƴŜΣ ƭΩŀǊǊşǘ ŘŜ ƭŀ ƳŀŎƘƛƴŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŜƴǾƛǎŀƎŞ ǎǳǊ ŎŜǘǘŜ ǇƭŀƎŜ ƘƻǊŀƛǊŜ ǎΩƛƭ ƴΩȅ ŀ Ǉŀǎ ǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜ ŘΩŜȄƛƎŜƴŎŜ 
ƳƛƴƛƳŀƭŜ ŘŜ ǾŜƴǘƛƭŀǘƛƻƴ όŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƘǳƳƛŘƛǘŞ ǊŞǎƛŘǳŜƭƭŜΣ /h±Σ ŜǘŎΦύΦ Lƭ Ǿŀ ŘŜ ǎƻƛ ǉǳŜ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ǾŜƴǘƛƭŀtion ne permet pas de 
chauffer ou rafraichir la salle. 
 
Réglages préconisés ǇƻǳǊ ƭŜǎ ƧƻǳǊǎ ŘΩƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǎŀƭƭŜ ǾŜƴǘƛƭŞŜ ǇŀǊ ƭΩ9±9w{Y¸ : 
 

 
Sur le schéma ci-dessus, les croix (x) indiquent la plage horaire pendant laquelle la fonction ne doit pas être active. 
La plage horaire de surventilation doit démarrer après 00:00 et se terminer avant 12:00. 
 
{ŜƳŀƛƴŜ ό[ǳƴŘƛΧǾŜƴŘǊŜŘƛύ όƧƻǳǊǎ ŘΩƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴύ : 

(1) Identifier la période ŘΩƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǎŀƭƭŜ όǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜ уƘолΧмфƘллύ 

(2) wŜǎǇŜŎǘŜǊ ǳƴ ŘŞƭŀƛ ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ мƘлл-мƘол ŜƴǘǊŜ ƭŀ Ŧƛƴ ŘŜ ƭŀ ǎǳǊǾŜƴǘƛƭŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜ ŘŞōǳǘ ŘŜ ƭŀ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘΩƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǎŀƭƭŜ 

(fin de surventilation = 7h00). 

(3) Faire démarrer le début de la surventilation aux ŀƭŜƴǘƻǳǊǎ ŘŜ ƳƛƴǳƛǘΦ ¢ǊƻǇ ǘƾǘ Ґ ǊƛǎǉǳŜ ŘΩƻōǘŜƴƛǊ ǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ǘǊƻǇ ŦǊŀƛǎ ƭŜ 

matin (avec un démarrage de la fonction alors que la température extérieure est encore trop chaude = mauvais 

rendement de la surventilation)Σ ǘǊƻǇ ǘŀǊŘ Ґ ǊƛǎǉǳŜ ŘΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ ƭƛƳƛǘŞŜ de la surventilation. 

(4) [ŀ ǾƛǘŜǎǎŜ ƴƻǊƳŀƭŜ ƴŜ Řƻƛǘ Ǉŀǎ şǘǊŜ ǇǊƻƎǊŀƳƳŞŜ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŜǎ ǇŞǊƛƻŘŜǎ ŘŜ ǎǳǊǾŜƴǘƛƭŀǘƛƻƴ ƴƛ ŘΩƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴ Řǳ ōŃǘƛƳŜƴǘ ǇƻǳǊ 

que la fonction de surventilation puisse être activée et la fonction de régulation du CO2 fonctionnelle. Elle peut ƭΩşǘǊŜ 

éventuellement le restant du temps 

(5) La période de surventilation ne doit pas şǘǊŜ ŀŎǘƛǾŞŜ Ŝƴ ƧƻǳǊƴŞŜ ƴƛ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŀ ǇƭŀƎŜ ŘΩƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴ. 



 EVERSKYÊ 
 

Z-FR-V0623-CSY-INM-Zehnder Eversky, fr 31/47 
 

XII.2. Préconisations de réglage des consignes de ventilation et gestion CO2 

Le principe de la régulation de CO2 et ŘΩŀǎǎŜǊǾƛǊ ƭŀ ǾƛǘŜǎǎŜ ŘŜǎ ǾŜƴǘƛƭŀǘŜǳǊǎ όŜǘ ŘƻƴŎ ƭŜ ŘŞōƛǘ ŘΩŀƛǊύ ŀǳ ǘŀǳȄ ŘŜ /hн ŎƻƴǘŜƴǳ Řŀƴǎ ƭΩŀƛǊ 
ŘŜ ƭŀ ǎŀƭƭŜΦ tƭǳǎ ƭŜ ǘŀǳȄ ŘŜ /hн Ŝǎǘ ŞƭŜǾŞΣ ŘƻƴŎ Ǉƭǳǎ ƭŜ ǘŀǳȄ ŘΩƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ƎǊŀƴŘΣ Ǉƭǳǎ ƭŜǎ ǾŜƴǘƛƭŀǘŜǳǊǎ ǘƻǳǊƴŜƴǘ ǾƛǘŜΣ Ŝǘ donc plus le 
débit (renouvellemeƴǘ ŘΩŀƛǊύ Ŝǎǘ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘΦ [Ŝ ŎƻƴŦƻǊǘ Ŝǘ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘΩŀƛǊ ǎƻƴǘ ƳŀƛƴǘŜƴǳǎ Ŝƴ ǇŜǊƳŀƴŜƴŎŜΦ 
 
Préconisation de réglage du seuil bas CO2 : 
[ΩŀƛǊ ŀƳōƛŀƴǘ ŎƻƴǘƛŜƴǘ ǳƴŜ ǇŀǊǘ ŘŜ /hн ǾŀǊƛŀōƭŜ ǎŜƭƻƴ ƭΩŜƴŘǊƻƛǘ ƻǴ ƭΩƻƴ ǎŜ ǎƛǘǳŜΦ /ŜǘǘŜ ŎƻƴŎŜƴǘǊŀǘƛƻƴ ǎŜ ǎƛǘǳŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜƳŜƴǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ 
ŀǳπŘŜǎǎǳǎ ŘŜ оллǇǇƳ ǇƻǳǊ ǳƴŜ ƭƻŎŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŜȄǘǊŀ ǳǊōŀƛƴŜ Ŝǘ ǇŜǳǘ ŘŞǇŀǎǎŜǊ тллǇǇƳ ǇƻǳǊ ǳƴŜ ƭƻŎŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ǳǊōŀƛƴŜ ǘǊŝǎ ŘŜƴǎŜΦ ¦ƴŜ 
ŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǾƛǘŜǎǎŜ ŘŜǎ ǾŜƴǘƛƭŀǘŜǳǊǎ Ŝǘ ŘƻƴŎ Řǳ ŘŞōƛǘ ŘΩŀƛǊ ƴŜ ǇŜǊƳŜǘǘǊŀ Ŝƴ ŀǳŎǳƴ Ŏŀǎ ŘŜ ŘŜǎŎŜƴŘǊŜ ƭŀ ŎƻƴŎŜƴǘǊŀǘƛƻƴ ŘŜ /hн 
Řŀƴǎ ƭŀ ǇƛŝŎŜ ŜƴπŘŜǎǎƻǳǎ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ǾŀƭŜǳǊ ŘŜ ζ ōŀǎŜ ηΦ 
 
Il est donc conseillé de ne pas régler le seuil de CO2 pour la vitesse réduite à une valeur trop en-dessous de la concentration de base 
Ŝƴ /hн ŘŜ ƭΩŀƛǊ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ŀŦƛƴ ŘŜ ƴŜ Ǉŀǎ ƎŞƴŞǊŜǊ ŘŜ ǊŜƴƻǳǾŜƭƭŜƳŜƴǘ ŘΩŀƛǊ ƛƴǳǘƛƭŜ ǎȅƴƻƴȅƳŜ ŘŜ ŎƻƴǎƻƳƳŀǘƛƻƴ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜ Ŝǘ ŘŜ ƴǳƛǎŀƴŎŜ 
sonore. 
 
Préconisation de réglage du seuil haut CO2 : 
[Ŝ ǘŀǳȄ ŘŜ /hн Řŀƴǎ ƭΩŀƛǊ ǊŜǎǇƛǊŞ ŀ ǳƴ ƛƳǇŀŎǘ ŘƛǊŜŎǘ ǎǳǊ ƭŜ ŎƻƴŦƻǊǘ Ŝǘ ƭŜ ōƛŜƴ şǘǊŜ ŘŜǎ ƻŎŎǳǇŀƴǘǎΦ ¦ƴŜ ŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ǊŞǇŞǘŞŜ et prolongée 
à des valeurs de concentration de CO2 supérieure à 1000ppm peut avoir des effets néfastes sur le corps humain. On gardera donc 
cette valeur de 1000ppm comme référence pour le réglage de seuil de CO2 pour la vitesse normale. 

 
Dans le cas où la centraƭŜ ŘŜ ǾŜƴǘƛƭŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ŞǉǳƛǇŞŜ ŘΩǳƴŜ ōŀǘǘŜǊƛŜ ŎƘŀǳŘŜ ǇƻǳǊ ŀǎǎǳǊŜǊ ƭŀ ǘƻǘŀƭƛǘŞ ŘŜǎ ōŜǎƻƛƴǎ ŘŜ ŎƘŀǳŦŦŀƎŜΣ ƛƭ ǇŜǳǘ 
être recommandé de modifier à la hausse les consignes de ventilation de vitesse réduite (en particulier) et vitesse normale pour 
maintenir la salle en température si les déperditions thermiques de la salle le nécessitent. 
 
Lorsque le seuil haut de CO2 (1000ppm) ne peut pas être maintenu, ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴ ŞƭŜǾŞŜ ŘŜ ƭŀ ǎŀƭƭŜΣ ƛƭ ǇŜǳǘ şǘǊŜ 
ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŘΩŀǳƎƳŜƴǘŜǊ ƭŀ ŎƻƴǎƛƎƴŜ ŘŜ ǾƛǘŜǎǎŜ ƴƻǊmale. 
 
5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ƻǴ ƭŀ ŎŜƴǘǊŀƭŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŞǉǳƛǇŞŜ ŘŜ ōŀǘǘŜǊƛŜ ŎƘŀǳŘŜ, la consigne de vitesse réduite peut être diminuée sans toutefois être 
inférieure à 30% ŀŦƛƴ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ : 

- ¦ƴŜ ŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƘǳƳƛŘƛǘŞ ǊŞǎƛŘǳŜƭƭŜ ŘŜ ƭŀ ǎŀƭƭŜ 

- Un fonctionnement correct des moto-ǾŜƴǘƛƭŀǘŜǳǊǎ ŘΩŀƛǊ ǎƻǳŦŦƭŞ Ŝǘ ŘΩŀƛǊ ŜȄǘǊŀƛǘ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ŘŜ ƭŜǳǊ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ŘŜ 

fonctionnement. 

 

XIII. 59t!bb!D9 ς a!Lb¢9b!b/9 

XIII.1. Pressostat de filtres de soufflage (air neuf) DEPFS 

XIII.1.a. Réglage du tarage 

[ΩŞǘŀǘ ŘΩŜƴŎǊŀǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŦƛƭǘǊŜǎ ŘŜ ǎƻǳŦŦƭŀƎŜ όŀƛǊ ƴŜǳŦύ Ŝǎǘ ǎǳǊǾŜƛƭƭŞ Ŝƴ ǇŜǊƳŀƴŜƴŎŜ 
ǇŀǊ ǳƴ ǇǊŜǎǎƻǎǘŀǘ ŘΩŀƛǊ ǉǳƛ ƛƴŦƻǊƳŜ ƭŜ ǊŞƎǳƭŀǘŜǳǊ ŘŜ ƭŀ ǇŜǊǘŜ ŘŜ ŎƘŀǊƎŜΦ [ƻǊǎǉǳŜ ƭŀ 
ǇŜǊǘŜ ŘŜ ŎƘŀǊƎŜ ŘŜǎ ŦƛƭǘǊŜǎ ŘŞǇŀǎǎŜ ƭŜ ǎŜǳƛƭ ŘŜ ǊŞƎƭŀƎŜ Řǳ ǇǊŜǎǎƻǎǘŀǘΣ ƭŜ ǊŞƎǳƭŀǘŜǳǊ 
ƛƴŦƻǊƳŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ ǇŀǊ ƭΩŀǇǇŀǊƛǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŀƭŀǊƳŜ όǿŀǊƴƛƴƎύΦ 
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XIII.1.b. Raccordement électrique 

Le pressostat filtres est du type NO (normalement ouvert). Le contact est ouvert au repos et se ferme lorsque la perte de charge des 
filtres (pression différentielle) est supérieure au réglage (200 Pa en sortie usine). 

 

 
 
Le pressostat doit être raccordé entre les bornes (1) et (3) conformément au schéma de câblage électrique. 

XIII.1.c. Raccordement pneumatique 

En cas de remplacement ou de dépose du composant, le raccordement pneumatique doit être respecté lors de la repose tel que 
décrit dans le tableau ci-dessous : 

 
 
 

XIII.2. Pressostats de retour de marche ventilateurs DEPS et DEPR 

[Ŝ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǾŜƴǘƛƭŀǘŜǳǊǎ ŘΩƛƴǎǳŦŦƭŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŜȄǘǊŀŎǘƛƻƴ ŘΩŀƛǊ Ŝǎǘ ǎǳǊǾŜƛƭƭŞ Ŝƴ 
ǇŜǊƳŀƴŜƴŎŜ ǇŀǊ ŘŜǳȄ ǇǊŜǎǎƻǎǘŀǘǎ ŘΩŀƛǊ ǉǳƛ ƛƴŦƻǊƳŜƴǘ ƭŜ ǊŞƎǳƭŀǘŜǳǊ ŘŜ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ƻǳ 
ƴƻƴ ŘΩǳƴŜ ǇǊŜǎǎƛƻƴ ŘΩŀƛǊ ǎǳŦŦƛǎŀƴǘŜΦ 
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XIII.2.a. Réglage du tarage 

[Ŝ ǊŞƎƭŀƎŜ ƴƻƳƛƴŀƭ ŘŜǎ ǇǊŜǎǎƻǎǘŀǘǎ ŘŜ ǊŜǘƻǳǊ ŘŜ ƳŀǊŎƘŜ ŘŜ ǾŜƴǘƛƭŀǘŜǳǊǎ Ŝǎǘ ŘŜ 
нрtŀΦ Lƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŘŜ ƳƻŘƛŦƛŜǊ ƭŜ ǊŞƎƭŀƎŜ ǳǎƛƴŜΦ /Ŝ ǊŞƎƭŀƎŜ Ŝǎǘ Ł ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ 
ƭƻǊǎ Řǳ ǊŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŞǾŜƴǘǳŜƭ Řǳ ŎƻƳǇƻǎŀƴǘ ǉǳƛ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ƭƛǾǊŞ ǎǳǊ ǳƴŜ ŀǳǘǊŜ 
ǾŀƭŜǳǊ ŘŜ ǊŞƎƭŀƎŜΦ 
 
[Ŝ ǊŞƎƭŀƎŜ ǎŜ Ŧŀƛǘ ǎƛƳǇƭŜƳŜƴǘ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘΩǳƴ ǘƻǳǊƴŜǾƛǎ Ł ŜƳǇǊŜƛƴǘŜ ǇƭŀǘŜ Ŝƴ ǘƻǳǊƴŀƴǘ 
ƭΩŞƭŞƳŜƴǘ ŎŜƴǘǊŀƭ όмύ ǇƻǳǊ ǉǳŜ ƭŀ ŦƭŝŎƘŜ όнύ ŎƻƠƴŎƛŘŜ ŀǾŜŎ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ ŘŜ ǘŀǊŀƎŜ ŘŜ 
ŎƻƴǎƛƎƴŜΦ 

 

 

XIII.2.b. Raccordement électrique 

Les pressostats sont de type NO (Normalement Ouvert). Le contact se ferme lorsque la pression différentielle générée par le débit 
ŘΩŀƛǊ ŘŞǇŀǎǎŜ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ ŘŜ ǊŞƎƭŀƎŜ Řǳ ǇǊŜǎǎƻǎǘŀǘ όнр tŀ Ŝƴ ǎƻǊǘƛŜ ǳǎƛƴŜύΦ 

 

 
 
Les pressostats doivent raccordés entre les bornes (1) et (3) conformément au schéma de câblage électrique. 

 

XIII.2.c. Raccordement pneumatique 

En cas de remplacement ou de dépose du composant, le raccordement pneumatique doit être respecté lors de la repose tel que 
décrit dans le tableau ci-dessous : 
 
[Ŝ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǾŜƴǘƛƭŀǘŜǳǊǎ ŘΩŀƛǊ ƴŜǳŦ Ŝǘ ŘΩŀƛǊ ǊŜǇǊƛǎ ǎƻƴǘ ŎƻƴǘǊƾƭŞǎ ǇŀǊ ŘŜǎ ǇǊŜǎǎƻǎǘŀǘǎ ŘΩŀƛǊ ǉǳƛ ǇŜǊƳŜǘǘŜƴǘ ŘΩƛƴŦƻǊƳŜǊ ƭŜ 
régulateur de la centrale du bon fonctionnement des ventilateurs.  
 
Ces pressostats sont de type NO (normalement ouvert). Au repos, le contact est ouvert. Il se ferme lorsque la pression différentielle 
ŘŞǇŀǎǎŜ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ ŘŜ ǊŞƎƭŀƎŜ όнр tŀ Ŝƴ ǎƻǊǘƛŜ ŘΩǳǎƛƴŜύΦ 
 
En cas de remplacement, respecter le réglage, la position des connexions électriques et des tubes transparents de prise de pression. 

  



 EVERSKYÊ 
 

Z-FR-V0623-CSY-INM-Zehnder Eversky, fr 34/47 
 

 

Ventilateur de soufflage 

 

±ŜƴǘƛƭŀǘŜǳǊ ŘΩŜȄǘǊŀŎǘƛƻƴ 
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XIII.3. Sondes de température PT1000 

[Ŝǎ ǎƻƴŘŜǎ ŘŜ ǘŜƳǇŞǊŀǘǳǊŜ ǎƻƴǘ ŘŜ ǘȅǇŜ t¢млллΦ [ΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ ǎƻƴŘŜ ŘŜ ǘŜƳǇŞǊŀǘǳǊŜ Ŝǎǘ ǇǊŞǎŜƴǘŞ ŀǳ ŎƘŀǇƛǘǊŜ ±LLΦм 
Composition généraleΦ 
[ŀ ŎƻǳǊōŜ ŎƛπŘŜǎǎƻǳǎ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ƭŀ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜ ŘŜ ǊŞǎƛǎǘŀƴŎŜ ŘŜ ƭΩŞƭŞƳŜƴǘ ǎŜƴǎƛōƭŜ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ ǎŀ ǘŜƳǇŞǊŀǘǳǊŜΦ 

 

 
 
[Ŝ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ǎŜ ŘŜ ƭŀ ǎƻƴŘŜ ǎŜ Ŧŀƛǘ ǎƛƳǇƭŜƳŜƴǘ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘΩǳƴ ƻƘƳŝǘǊŜ Ŝǘ ŘΩǳƴ ǘƘŜǊƳƻƳŝǘǊŜ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜΦ [ŀ ǊŞǎƛǎǘŀƴŎŜ ƳŜǎǳǊŞŜ ŀǳȄ 
ōƻǊƴŜǎ ŘŜ ƭŀ ŦƛƭŜǊƛŜ όŘŞōǊŀƴŎƘŞŜύ ŘŜ ƭŀ ǎƻƴŘŜ Řƻƛǘ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘǊŜ Ł Ҍκπ о҈ ǇǊŝǎ Ł ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ ŘŜ ǊŞǎƛǎǘŀƴŎŜ ǘŀōǳƭŞŜ ŎƛπŘŜǎǎǳǎ ǇƻǳǊ ƭŀ 
ǘŜƳǇŞǊŀǘǳǊŜ ŞǉǳƛǾŀƭŜƴǘŜ ƳŜǎǳǊŞŜ ǇŀǊ ƭŀ ǎƻƴŘŜ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜΦ [Ŝ Ŏŀǎ ŞŎƘŞŀƴǘΣ ƭŀ ǎƻƴŘŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǊŜƳǇƭŀŎŞŜΦ {ƛ ƭŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ŘŜ ƭŀ ǎƻƴŘŜ 
Ŝǎǘ ōƻƴΣ Ŝǘ ǉǳŜ ƭŀ ǊŞƎǳƭŀǘƛƻƴ ŀŦŦƛŎƘŜ ǳƴŜ ǾŀƭŜǳǊ ŜǊǊƻƴŞŜΣ ƭŜ ǇǊƻōƭŝƳŜ ǇŜǳǘ ǇǊƻǾŜƴƛǊ ŘΩǳƴŜ ŎƻƴƴŜŎǘƛǉǳŜ ŘŞŦŜŎǘǳŜǳǎŜΣ ƻǳ ŘΩǳƴ ƻŦŦǎŜǘ 
ƛƴŀŘŞǉǳŀǘ ǉǳƛ ŀ ŞǘŞ ǇŀǊŀƳŞǘǊŞΦ 
 

XIII.4. Sonde de concentration de CO2 

[ŀ ǎƻƴŘŜ ŘŜ /hн Ŝǎǘ ǇƭŀŎŞŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŎƛǊŎǳƛǘ ŘΩŜȄǘǊŀŎǘƛƻƴ ŘΩŀƛǊ όǾƻƛǊ ŎƘŀǇƛǘǊŜ ±LLΦм Composition généraleύ Ŝǘ ƴŜ Řƻƛǘ Ǉŀǎ şǘǊŜ ŘŞǇƭŀŎŞŜΦ 
9ƭƭŜ ƛƴŦƻǊƳŜ ƭŜ ǊŞƎǳƭŀǘŜǳǊ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴŎŜƴǘǊŀǘƛƻƴ Ŝƴ /hн Řŀƴǎ ƭŀ ǎŀƭƭŜ ǉǳƛ ŀƧǳǎǘŜ Ŝƴ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴŎŜ ƭŀ ǾƛǘŜǎǎŜ ŘŜǎ ǾŜƴǘƛƭŀǘŜǳǊǎΦ 
[ŀ ǎƻƴŘŜ ŘŜ /hн ǘǊŀƴǎƳŜǘ ƭΩƛƳŀƎŜ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴŎŜƴǘǊŀǘƛƻƴ ŘŜ /hн όǇǇƳύ ŎƻƴǘŜƴǳ Řŀƴǎ ƭΩŀƛǊ ŜȄǘǊŀƛǘ ǎƻǳǎ ƭŀ ŦƻǊƳŜ ŘΩǳƴ ǎƛƎƴŀƭ ŀƴŀƭƻƎƛǉǳŜ 
лπмл± ƛƴǘŜǊǇǊŞǘŀōƭŜ ǇŀǊ ƭŜ ǊŞƎǳƭŀǘŜǳǊ Υ 

 
[ΩŀƛǊ ŀƳōƛŀƴǘ ŎƻƴǘƛŜƴǘ ƴŀǘǳǊŜƭƭŜƳŜƴǘ ǳƴŜ ǇŀǊǘ ŘŜ /hн ǾŀǊƛŀōƭŜ ǎŜƭƻƴ ƭΩŜƴŘǊƻƛǘ ƻǴ ƭΩƻƴ ǎŜ ǎƛǘǳŜΦ /ŜǘǘŜ ŎƻƴŎŜƴǘǊŀǘƛƻƴ ǎŜ ǎƛǘǳŜ 
ƎŞƴŞǊŀƭŜƳŜƴǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ŀǳπŘŜǎǎǳǎ ŘŜ оллǇǇƳ ǇƻǳǊ ǳƴŜ ƭƻŎŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŜȄǘǊŀ ǳǊōŀƛƴŜ Ŝǘ ǇŜǳǘ ŘŞǇŀǎǎŜǊ тллǇǇƳ ǇƻǳǊ ǳƴŜ ƭƻŎŀƭƛǎŀǘƛƻƴ 
ǳǊōŀƛƴŜ ǘǊŝǎ ŘŜƴǎŜΦ 
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[Ŝ ǎƛƎƴŀƭ ŘŜ ǎƻǊǘƛŜ ŘŜ ƭŀ ǎƻƴŘŜ ŘŜ /hн ƴΩŜǎǘ ŘƻƴŎ ƧŀƳŀƛǎ ƴǳƭ Ŝǎǘ Řƻƛǘ ƴƻǊƳŀƭŜƳŜƴǘ şǘǊŜ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊ Ł о±Φ 5ŀƴǎ ƭŜ ŎŀǎΣ ƛƴǾŜǊǎŜ 
ƛƭ Ŝǎǘ ǇƻǎǎƛōƭŜ ǉǳŜ ƭŀ ǎƻƴŘŜ ƻǳ ƭŀ ŎƻƴƴŜŎǘƛǉǳŜ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ǳƴ ǇǊƻōƭŝƳŜΦ 

 
wŜǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛƻƴ ǾƛǎǳŜƭƭŜ ŘŜ ƭŀ ǎƻƴŘŜ ŘŜ /hн Ŝǘ ŘŜǎ ōƻǊƴŜǎ ŘŜ ǊŀŎŎƻǊŘŜƳŜƴǘ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜ 

 
[ΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ нп±ŀŎ ǎŜ Ŧŀƛǘ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ōƻǊƴŜǎ όтύ Ŝǘ όуύ Ŝǘ ƭŜ ǎƛƎƴŀƭ ŀƴŀƭƻƎƛǉǳŜ лπмл± ŘŜ ǎƻǊǘƛŜ ǎŜ ǎƛǘǳŜ ǎǳǊ ƭŀ ōƻǊƴŜ όнύΦ 
 

XIII.5. Batterie de chauffage électrique (BE) 

 
EVERSKY 

PREMIUM BE / INFINITE BE 

 
(1) Elément chauffant 

(2) Thermostat sécurité THS 

(3) Bouton de réarmement 

(4) Bulbe de thermostat 

(5) SSR Relais statique 

 500 750 900 1100 

Tension 
nominale 

~1 - 230Vac ς 50Hz 

Courant 
nominal 

4,3 A 5,4 A 

Puissance 
électrique 
nominale 

1000 W 1250 W 

 

XIII.6. Batterie de dégivrage (DBE) 

 
EVERSKY 

SMART / INFINITE BE / INFINITE BC 

 
(1) Elément chauffant 

(2) Thermostat sécurité THSD 

(3) Bouton de réarmement 

(4) Bulbe de thermostat 

(5) SSR Relais statique 

 500 750 900 1100 

Tension nominale ~1 - 230Vac ς 50Hz 

Courant nominal 4,3 A 5,4 A 

Puissance 
électrique 
nominale 

1000 W 1250 W 

 

XIII.7. Thermostats de sécurité THS et THSD 

Les thermostats de sécurité THS et THSD protègent respectivement la batterie de chauffage et de préchauffage électriques (si 
équipée) ainsi que leur ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ǇǊƻŎƘŜ ŘŜ ǘƻǳǘŜ ǎǳǊŎƘŀǳŦŦŜ ŜȄŎŜǎǎƛǾŜ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜ ŘΩǳƴŜ ŘŞŦŀƛƭƭŀƴŎŜ ŘΩǳƴ ƻǊƎŀƴŜ 
de coƳƳŀƴŘŜ όŎƻƴǘŀŎǘŜǳǊΣ ǊŜƭŀƛǎ ǎǘŀǘƛǉǳŜΣ ǊŞƎǳƭŀǘŜǳǊΣ ŜǘŎΦύ ƻǳ Řǳ ǾŜƴǘƛƭŀǘŜǳǊ ŘΩƛƴǎǳŦŦƭŀǘƛƻƴΦ 
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XIII.7.a. Localisation 

[Ŝ ǘƘŜǊƳƻǎǘŀǘ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ¢I{ Ŝǎǘ ǎƛǘǳŞ ǎǳǊ ƭŀ ǇƭŀǘƛƴŜ ǎǳǇǇƻǊǘ ŘŜ ƭΩŞƭŞƳŜƴǘ chauffant voir XIII.5 Batterie de chauffage électrique (BE). 
[Ŝ ǘƘŜǊƳƻǎǘŀǘ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ¢I{5 Ŝǎǘ ǎƛǘǳŞ ǎǳǊ ƭŀ ǇƭŀǘƛƴŜ ǎǳǇǇƻǊǘ ŘŜ ƭΩŞƭŞƳŜƴǘ ŎƘŀǳŦŦŀƴǘ ǾƻƛǊ XIII.6 Batterie de dégivrage (DBE). 

XIII.7.b. Raccordement électrique 

Les thermostats de sécurité THS et THSD sont Řǳ ǘȅǇŜ bC όbƻǊƳŀƭŜƳŜƴǘ CŜǊƳŞύΦ [Ŝ ŎƻƴǘŀŎǘ ǎΩƻǳǾǊŜ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŀ ǘŜƳǇŞǊŀǘǳǊŜ Řǳ ōǳƭōŜ 
dépasse 90°C (non réglable). Le raccordement électrique se fait entre les bornes (C) et (2) conformément au schéma électrique voir 
XIV SCHEMA ELECTRIQUE GENERAL. 

XIII.7.c. Réarmement manuel 

Lorsque le thermostat a déclenché suite à une détection de surchauffe, il est nécessaire de le réarmer manuellement en appuyant 
ǎǳǊ ƭŜ ōƻǳǘƻƴ ōƭŀƴŎ ŀǇǊŝǎ ŀǾƻƛǊ ǊŜǘƛǊŞ ƭŜ ŎŀǇǳŎƘƻƴ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴΦ ¢ŀƴǘ ǉǳŜ ƭŜ ǊŞŀǊƳŜƳŜƴǘ ƴΩŀ Ǉŀǎ ŞǘŞ ŜŦŦŜŎǘǳŞΣ la centrale de 
ventilation ne pourra pas redémarrer et ƭΩŀƭŀǊƳŜ (23) « surchauffe batterie électrique » sera toujours présente. 
Avant de réarmer manuellement le thermostat THS ou le thermostat THSD, il est nécessaire de comprendre et corriger la cause du 
dyǎŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘΩȅ ǊŜƳŞŘƛŜǊΦ 

 

XIII.8. Thermostat de protection antigel THA (batterie eau chaude) 

[Ŝ ǘƘŜǊƳƻǎǘŀǘ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŀƴǘƛƎŜƭ ¢I! ǇǊƻǘŝƎŜ ƭŀ ōŀǘǘŜǊƛŜ Ŝŀǳ ŎƘŀǳŘŜ ŘΩǳƴŜ ŞǾŜƴǘǳŜƭƭŜ ǇǊƛǎŜ Ŝƴ ƎƭŀŎŜ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ƻǴ ƭŜ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ 
ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŜŀǳ ŎƘŀǳŘŜ όŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ŜȄǘŜǊƴŜ Ł ƭŀ ŎŜƴǘǊŀƭŜ ŘŜ ǾŜƴǘƛƭŀǘƛƻƴύ ƴŜ ǎŜǊŀƛǘ Ǉŀǎ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƭ Ŝǘ ƭŀ ŎŜƴǘǊŀƭŜ ŘŜ ǾŜƴǘƛƭŀǘƛƻƴ 
ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜǊŀƛǘ Ŝƴ ǘƻǳǘ ŀƛǊ ƴŜǳŦ Ŝƴ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘŜ ŦŀƛōƭŜ ǘŜƳǇŞǊŀǘǳǊŜ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊŜ όƛƴŦŞǊƛŜǳǊŜ Ł Ҍрϲ/ύΦ 
 
[ƻǊǎǉǳŜ ƭŜ ǘƘŜǊƳƻǎǘŀǘ ¢I! ŘŞŎƭŜƴŎƘŜ όƭŜ ŎƻƴǘŀŎǘ ǎΩƻǳǾǊŜύΣ ƭŀ ŎŜƴǘǊŀƭŜ ŘŜ ǾŜƴǘƛƭŀǘƛƻƴ ǎΩŀǊǊşǘŜ Ŝǘ ƭŀ ǎƻǊǘƛŜ ǇƻƳǇŜ Ŝŀǳ ŎƘŀǳŘŜ 5hо Ŝǎǘ 
ŀŎǘƛǾŞŜ ŀŦƛƴ ŘŜ ŦƻǊŎŜǊ ƭŜ ǊŞŎƘŀǳŦŦŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ōŀǘǘŜǊƛŜΦ [ƻǊǎǉǳŜ ƭŀ ǘŜƳǇŞǊŀǘǳǊŜ Řǳ ōǳƭōŜ ǊŜƳƻƴǘŜ ŀǳπŘŜǎǎǳǎ ŘŜ Ҍрϲ/Σ ƭŜ ŎƻƴǘŀŎǘ ǎŜ 

ŦŜǊƳŜ Ŝǘ ƭŀ ŎŜƴǘǊŀƭŜ ŘŜ ǾŜƴǘƛƭŀǘƛƻƴ ǊŜŘŞƳŀǊǊŜ ƴƻǊƳŀƭŜƳŜƴǘΦ 

XIII.8.a. Localisation 

 

 
[ƻŎŀƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ǘƘŜǊƳƻǎǘŀǘ ŀƴǘƛƎŜƭ ¢I! Ŝǘ ŘŜ ǎƻƴ ōǳƭōŜ όŎŜƴǘǊŀƭŜ ǾǳŜ ŘŜ ŘŜǎǎƻǳǎύ 

 
[Ŝ ǘƘŜǊƳƻǎǘŀǘ ŀƴǘƛƎŜƭ ¢I! Ŝǎǘ ǇƭŀŎŞ Řŀƴǎ ƭŜ ŎƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǊŞƎǳƭŀǘƛƻƴ Ł ǇǊƻȄƛƳƛǘŞ ŘŜ ƭΩƛƴǘŜǊǊǳǇǘŜǳǊ ƎŞƴŞǊŀƭΦ {ƻƴ 
ōǳƭōŜ Ŝǎǘ ǇƻǎƛǘƛƻƴƴŞ ǎǳǊ ƭŀ ōŀǘǘŜǊƛŜ Ŝŀǳ ŎƘŀǳŘŜΦ 

XIII.8.b. Réglage nominal du seuil de déclenchement 

[Ŝ ǘƘŜǊƳƻǎǘŀǘ ¢I! Ŝǎǘ ǊŞƎƭŞ Ł Ҍрϲ/ Ŝƴ ǎƻǊǘƛŜ ŘΩǳǎƛƴŜΦ 

XIII.8.c. Raccordement électrique 

Le thermostat antigel THA Ŝǎǘ Řǳ ǘȅǇŜ bC όbƻǊƳŀƭŜƳŜƴǘ CŜǊƳŞύΦ [Ŝ ŎƻƴǘŀŎǘ ǎΩƻǳǾǊŜ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŀ ǘŜƳǇŞǊŀǘǳǊŜ Řǳ ōǳƭōŜ descend en 
dessous de 5°C. Le raccordement électrique se fait entre les bornes (C) et (2) conformément au schéma électrique voir chapitre XIV 
SCHEMA ELECTRIQUE GENERAL.  
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XIV. {/I9a! 9[9/¢wLv¦9 D9b9w![ 
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XV. {/I9a! 9[9/¢wLv¦9 59{ w!//hw59a9b¢{ /[L9b¢ 

 
 

Pompe de relevage des condensats : 

  












